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mută acasă: 
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CERNĂUȚI ! 


bi hI- FRUNU 


ARTĂ Director: LECA MORARIU ŞTIINŢA 
LUNG RAULUI, oua a uta Me Guru i IAA OC REA 


Intru pomenirea lui Miron Costin ” 


La continuarea acestei celei mai vechi româneşti catedre uni 
versitare profane dela Cernăuţi—ne rânduim în obştescul ritm al sufle= 
tului românesc de pretutindeni, prăznuinduel pe acela care, în bătrâne 
veleaturi, nesa dăruit cu adevărat scriptură sfântă de permanent în= 
dreptar românesc, ca d p.: „Săntem noi Wloldovenii bucuroşi să se 
lăţească Împărăţia în toate părțile căt de mult; iar peste țara noastră 
nu ne pare bine să se lăţească“. Aşa a glăsuit Miron Costin cătră 
cutare Vizir turc — ne mărturiseşte lon Neculce 1). Şi, la fel, acest 
amulet izvodit nouă de Miron Costin (după acelaş Neculce): „Să nu 
dăm locul, că pămăniul acesta este frămăntat cu săngele moşilor şi 
a strămoşilor noştri !2)“ — îndemn rostit acu 260 de ans, îndemn atât 
de palpitantzactual (în toate sensurile), încât pentru vremea când s'a 
rostit pare aproape anacronic... Ne închinăm deci amintirii lui Miron 
Costin, dela al cărui viforos sfârşit se împliniau (în pragul Crăciuz 
nului trecut— 1941) două şi jumătate veacuri. 

Acum 250 de ani (în Decemvre sau Noemvre 3) 1691), Miron 
Costin, fală şi vâlfă în rândul marilor cronicari moldoveni, MI. Costin, 
om pururea drept şi oştean al adevărului spus oricând cu toată bărz 
băţia, M. C., aprig apărător al Moldovei şi chiar vizionar care între 
zărise unitatea şi unicitatea neamului românesc de pretutindeni, —- acest 

*) Cuvânt rostit în 31 Ian. 1942 la Facultatea de teologie, Cernăuţi — după 
duioasa slujbă religioasă săvărşită în biserica Sf. Paraschiva. 

1) În Leatopisiţul Țării Moldovii cf. M. Kogălniceanu, Letopisiţile [ării 
Moldovii Tom. Îl 1845, 222. 

2) Citatele Letopisiţile ... Il 243. 

3) Nicolai Costin datează: Dec. 1691.— Das, cum preciza ilustrul istoric prof. 
[lie Minea la (Comemorarea M. Costin (asistată de 43 inşizauditor!!!) din 19 Dec. 


1941 dela Iniversitatea laşi,—după D. Cantemir, Vita Constantini Cantemyrii, asa= 
sinatul s'a săvărşit în Noemvre sau Decemvre 1691. 
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Miron Costin deci îşi răpunea capul sub barda călăului, la târgul Roz 
manului, pe locul (aproape de actuala Episcopie) care şi astăzi se arată 
cu un semn de pioasă aducerezaminte. Smuls de lângă racla soției 
sale. pe care tocmai sta s'o înmormânteze la moşia sa Bărboşi 4) de 
lângă Roman, fu târit la Roman, unde s'a săvărşit mucenicia lui 5) 
de adevărat Sfânt al Omeniei şi al Neamului. 

Amănuntele fiorosului asasinat ni lezau comunicat urmaşii lui întru 
cronicărie : fiuzsău Nicolae Costin (acesta mai eliptic) şi, mai cu sfăto= 
şenie (şi cu contradicții faţă de spusele lui N. Costin), lon Neculce 6). 

Ar fi să ne întrebăm acum de motivul acestei crâncene tragedii. 

Costineştii, căliți de mici în vânzolelile bejeniilor şi'n cumpenele 
urgisirilor, prea erau oameni dintr'o bucată. Pe Velicico Costin, Nez 
culce nizl înfăţişează atât de plastic arătând că era 7) „mai om decăt 
toți“. Ba Velicico, deosebit de proeminent şi'n viaţa publică, era şi 
deosebit de slobod la gură, devremece (după mărturia lui „Neculai 
Muste“ şi o Cronică anonimă) îndrăznia săsi zică chiar şi lui Vodă 
Constantin Cantemir (acesta un biet oştean, necărturar, abia ştiind 
săzşi încârlige 8) iscălitura) „că omul care nu ştie carte este ca un 
dobitoc“ 9). 


4) Sătulej astăzi dispărut—cf. Aurel II. Golimas în rev. „Cetatea Moldovei“ 
An. II Nr. 7 din | Apr. 1941, pag. 6. 

5) Osemintele lui M. C. fură astrucate împreună cu cele ale soției sale la Wlăz 
năstirea Bărboşi iar „în 1888 on (221!) 1890“ —bizar gust ieșenesc (ete Slasteli 
Gh. Asachi) !... — fură „așezate sub soelul statuei“ lui VI. Costin dela laşi (acez 
laş A. H. Golimas, ibidem). Cf. de altfel şi D. Cantemir, Vita Constantini Cante- 
myrii, cognomento Senis .. . în ediţia Acad. Rom.: Operele Principelui Cantemir, 
Tom. VII 1883, 67: „Inde, capitato Myrone, in eodem, cum uxore monumento con 
ditus fuit“ — Miron C. fiind ucis până încă nuzi fusese înmormântată soția, cf. : „Sez 
pulta nondum erat uxor Myronis ...“ (ibidem 67). 

6) La Nicolae Costin, Leatopiseţul Țării Moldovii (Letopisiţile Il 43), Ve= 
icico e decapitat nu înainte, ci după Miron. D. Cantemir cit. Viza Constantini Can= 
emyrii (06—67) relatează însă, ca şi Neculce, întâi despre omorirea lui Velicico, 
apoi despre cea a lui Miron. În varianta din Cronica „lui N. Muste“ MI. Kogălz 
niceanu (Cronicele României Ed. a 2-a Tom. III 1874, 88) nu e lămurit care dintre 
Costineşty fur mai întâi ucis. 

T Cit: Letopisiţile IL 266. 

3) „Caste nu stia, ce numai iscălitura învăţasă de o făcea“ — mărturiseşte Ne= 
culce (Letopisiţele IL 254). 

2) Cronica anonimă (tradusă în greceşte de Alex. Amiras) cf. Letopisiţile III 
97.--La fel Letopiseţu? zis al lui Neculai Muste (cit. Letopisiţile III 28): „spunu 
de Velicico că ar fi stănd de multe ori împrotiva voroavei lui Cantemir Vodă, au 
fost zicănd că omul care nu ştie carte este un dobitoc, adecă unde nu ştia carte 
Cantemir Vodă“ ... 
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Tot atât de desmăţat la voroavă se vădia Velicico faţă de ca= 
marila lu; Constantin Cantemir, deci faţă de ginerele lui Vodă, Bog= 
dan Lupu Hatmanul şi Visternicul Iordache Ruset, cu privire la cari, 
varianta la Cronica „lui N. Muste“, ne povesteşte d. p. că Velicico 
„nu părăsia la toate mesele domneşti a ocări pre Bogdanu Hatmanul 
şi azi zice cuvinte fără cale, r;epurtând grijă de Cantemir Vodă, caz 
rele auzia toate şi se făcea a nu auzi şi toate le răbda“ 10), 

Om întreg, care ştie spune apăsat adevărul (deşi în formă mai 
cărturărească), om întreg deci s'a aflat a fi şi Miron Costin. Mărtuz 
riile vin iarăşi atât de caracteristice. Din vremea lui Ştefan Petriceicu 
Vodă, clasicul episod relatat de Neculce... Când Vezirul, care ocu= 
pase Camenița, îi cere lui Petriceicu un boier, sfetnic de Doamne= 
ajută ; şi glăsueşte Neculce 11): „Trimiszau Vezirul la Petriceico Vodă. „A 
să aleagă pre un boier careszi mai de treabă, săzl trimată la cortul său, 
Căzi trebueşte. Aleszau Petriceico Vodă din toți boierii țării mai de 
treabă la voroavă pre Miron Costin... Şi mergănd Miron Costin la 
cortul Vezirului, pusuelzau Vezirul de au şăzut înaintea lui Şi izau 
zis Vezirul să=i spue drept: Parezle lor bine că au luat Împărăţia 
Camenița, au ba ? lară Miron au răspuns că se teme a spune drept. 
Vezirul s'au zimbit a ride şi izau zis să grăiască, să nu se teamă. 
Atunce Miron au zis: Săntem noi Moldovenii bucuroşi să se lăţească 
Împărăţia în toate părțile căt de mult; iar peste țara nvastră nu ne 
pare bine să se lăţească.— Atunce Vezirul iar au ris...“ 

Sau, din zilele aceluiaşi Petriceicu= Vodă, când acesta, boierilor 
„Oarecum cu sumeţie le grăia“ (Neculce 2), nelăsânduzi să plece pe 
acasă, pentru a-şi pune jupânesele şi copiii la adăpost împrotiva imi= 
nentelor invazii, iar Miron Costin, tără teama de a fi socotit .. alar= 
mist, „au răspuns: — Ori să fie voia Măriei Tale, ori să nu fie, no; 
nu ne vom lăsa casele să le ieie Tătarii! — şi s'au închinat ŞI izau 
zis : — Să fii Măria-Ta sănătos ! — şi au ieşit afară. Şi aşa, toţi boierii 
şi căpitanii au purces, cela după cela pre rănd a se închinare şi au 
eşit afară; şi cum au eşit afară au început a încălecare pre cai, şi 
au purces cu toții în gios. ară Petriceico Vodă au rămas numai 
singur...» şi au început a plăngere şi a blăstămare pe Wliron şi pe alţii“. 

Şi iarăşi, ambii frați Costineşti reacționari fată de ultimul lor 
Domn,—în informaţia datorită lui Neculce 13); „Oarece sta împrotivă 


10) M. Koyălniceanu, Cronicele Romănie! III 1874, 87. 
11) Letopisitile Il 22| —222, 

'2) Letopisiţile Il 227. 

13) Letopisiţile || 259—260. 
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pentru Ţară, Miron Logofătul şi cu frate=său Velicico Vornicul ; îi 
zicea lui Cantemir Vodă la masă :— Mai des cu păharele, Măria=Ta, 
şi mai rar cu orănduelele,. .. şizi vra săsţi dai Nlăria= Ta sama odată, 
şi nuzi pute.— Şi Velicico şi mai tare totdeauna se sfădia cu Cantee 
mir Vodă şi cu Iordachi Visternicul“ ... 

Fină, Mironească ironie aceasta, administrată acelui Constantin 
Cantemir, care, de firea lui, era un foarte hrănaci 14) exemplar, îndez 
sând=o şi răsîndesând=o „cu paharele“ aşa fel, încât anevoie ar fi putut 
s'o dreagă şi „mai des cu păharele“... 

Ei bine, aceşti aprigi Miron şi Velicico, mentori ai crudului ade= 
văr, aruncat, fără şovăire şi cu toată patima dragostei de ţară, şi'n 
cele mai înalte obraze, zavistuiţi încă şi de tovarăşii or de tagmă soz 
cială (boieri nesăţioşi de mărire şi de procopseală) cu vină, fără vină, 
ajung jertfele aprigei mânii pripite a lui Constantin Cantemir. Specia 
listul în chestiune, acelaş Ilie Minea 15), va încheia: „Nu stim cât de 
mincinoase au fost pârile duse la Domn în contra lui Velicico. Ni= 
meni n'a găsit însă altă vină lui Miron, decât că era fratele lui Ve: 
licico“. 

Şi astfel s'a săvârşit fiorosul dublu=asasinat, care lza răpus 
pe cel mai ilustru Mloldovean al epocii sale, în vârstă de numai 
58 ani-—asasinat despre care versiunea Neculce cuvintează... (Sun= 
tem în clipa când Cantemir= Vodă, sărinduzi ţandura : „în grabă... 
în mănie lzau bătut cu buzduganul şi lzau închis în beciu“ pe Veli= 
cico 16): „Deci neprietenii lui Velicico atunce au şi aflat vreme de au 

14) Neculce mai spunea doar că: „manca bine şi bea bine... La stat nu era 
mare ; era gros, burduhos, rumăn la faţă, buzat..-" (Letopisiţile 1 254). 

15) Buletinul „Cercetări istorice“ An. XIII — XVI 1940, Nr. 1—2, 6604. 

16) Letopisuţile Il 266.— Superb monument ridicat (pe nevrute !) de _(pornitul, 
tendențiosul) Dimitrie Cantemir eminentei bărbăţii a lui Velicico e chiar zugrăvirea 
“acestei ultradramatice scene a baterii lui Velicico „cu buzduganul”.  Adecă: Invitat 
de Cantemir Vodă să binevoiască a receti mai bine şi mai cu băgare de seamă 
cartea pentru dânsul compromiţătoare — „ Veliczko..., quasi iratus, chartam de manu 
super mensam abiicit et rem sibi ignotam, notam dicere non posse, etiamsi Princeps 
iubeat“ (Vita Const. Cantemyrii (ed. cit. 64—65). Înfuriat, Vodă apucă buzduz 
ganul de pe masă şi loveşte de câteva ori în... dezarmatul prizonier: „Tunc Princeps, 
accepte sceptro, quod super mensam stare solet, aliquot illi propria manu... iimpegit, 
post eum ad carceres duci iubet” (cit. Vita... 65). Grav zdrobit („graviter percussus” ) 
de selbateca buzdugănire, dârzul frate al lui Miron, escortat la temniţă, mai are tăria 
sufletească de azi uimi pe cei de faţă cu cea mai crudă ironie (vrednică de geniul 
lui Shakespeare !), rostită oarecum c'un zimbet... („hilari tamen facie”): „cum esset 


egressus, licet graviter percussus, hilari tamen facie, ad adstantes: — Putabam — 
inquit — aliquid magni momenti a me principem interrogaturum, sed non audivi nisi 
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zis lui Cantemir Vodă :— Devremezcă că tezai grăbit de l-ai bătut, nuzl 
lăsa viu ; păzeşte dezl omoară, că de va scăpa viu, mâne=poimăne el 
ne va omori pe toţi.— Şi el încă îndată au ascultat şi lzau scos noap= 
tea de izau tăiat capul 17)... 

Întrigăria, meschinele „îndrăcite“ ale „voitoriului de rău veni= 
nuri““— chiar vorba lui Miron Costin 18) — au continuat a se depăna 
aşa cum fu fatal să fie...: „Şi aflară atunce neprietenii vreme de zi= 
seră lui Cantemir Vodă :— Acum devreme=că ai omorit pe Velicico, 
jrimete de prinde şi pe frate=său Miron Logofătul, de=l omoară; ori 
vinovat, ori nevinovat, să nu scape, că apoi încă a hi mai rău şi de 
tine şi de noi! — Deci Cantemir Vodă nu şizau socotit viaţa lui că 
era trecut cu bătrăneţile, om de şeptezăci de ani, de numai căt nuzi 
sosisă ceasul morţii şi lui, ce s'au potrivit neprietenilor—şi nu şizau 
cruțat sufletul său, ce ca un tiran au trimes pe Macri, Vataful de 
Păhărnicei, cu slujitorii din Roman, de au luat de acolo, dela casa 
lui, dela Bărboşi, de lzau dus pănă în Roman şi izau tăiat capul 19). 
Şi cănd lau găsit Macri acolo la Bărboşi, atunce îi murisă şi giupă= 
neasa 2) şi nimică nu ştia de sfatul frăţine=său sau de a celorlalți 
boieri, că nu era amestecat cu ceilalți boieri la sfat... Zisuzi=au 


quaedam puerilia, et a pueris dicta mendacia, quod maxime miror tam gravem virum 
et prudentem Principem his aurem praebuisse —“ (cit. Vita 65). Deci „puerilia“ şi 


„a pueris dirta mendacia“ — scornita învinovăţire a lui Velicico! lar Constantin 
Cantemir, care, neştiind carte, era.. „ca un dobitoc“, — „gravis vir“ şi „prudens 
princeps“ |... Era deci acest Velicico cu adevărat frate al lui Miron! Cu adevărat 


„mai om decăt toţi“! Fapt care cam scapă istoricilor noştri (literari) şi istoricilor 
noştri de până acum. 

17) Letop. Îl 266. 

13) M. Costin, Letopisiţul Gării Moldovii în Tom. | 1852, 268 — căinând 
pentru triştea lui Miron Barnovschi= Vodă, ca întrun straniu presentiment faţă de 
sineşi: „O  îndrăcite a voitoriului de rău veninuri! Ce nu scorneşte limba amară 
a neprietenului!'“ 

19) In Varianta la Cronica atribuită lui N. Wluste, amănuntul: „Izau îngenu= 
chiatu şi izau tăiatu capul“ (cit. Cronicele României III 88). 

20) Lirita patimă a lui Dimitrie Cantemir vrea să vadă chiar şi'n această 
moarte a soţiei lui Miron Costin o pedeapsă a ceriului — comentând: „Qui autem 
ad Myronem missi fuerant, cum domum illius perveriunt, aliud Dei mysterium et iustam 
vindictam admirantur. , . uxorem illius, hesterna nocte mortuam et super mensam 
extensam, ut Moldavis moris est,. . . vident“ (Vita Canstantini Cantemyrii, Ed. cit. 66). 
Nu uităm că pasionatul, cointeresatul D. Cantemir (ibidem 67) vorbeşte chiar de 
răutatea celor doi fraţi Costin: „Et talis fuit tinis horum duorum fratrum, quorum 
malignitatem Princeps sua lenganimitate spziio sex annorum distulit, illi autem eius 
gratia totidem annis abusi sunt“. 
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slujitorii, cănd lzau găsit Ja Bărboşi, să fugă, că nusi departe în 
Neamţu; iară el w'au priimit, ştiindu=se drept; gândia că lor duce 
la laşi şi se va îndrepta. lar după ce au venit Macri,şi viind zapciu 
după zapciu să piară, nu izau mai îngăduit (sc.: să plece la Iași) 
şi au pus de lzau tăiat în Roman'“21). 

Amar s'a căit apoi Cantemir Vodă de acest omor precum glă= 
sueşte Neculce 22): „după aceea mult s'au căit ce au făcut şi de 
multe ori plăngea între toată boierimea şi blăstăma pe cine lzau înz 
demnat de au grăbit de izau tăiat“. Amarnic s'a căznit marele fiu al 
lui C. Cantemir de a=l spăla pe tatăl său de aceste crunte şi crân= 
cene pete — căci Vifa Constantin Cantemyrii mai ales acest anti= 
istoric rost îl avea. . . 


A voit soarta ca o atât de unică bărbăţie intelectuală, gata de 
az înfrunta chiar şi pe Domnul Ţării, şi=o atât de fierbinte dragoste 
de neam şizo atât de strălucită cărturărie să se prăbuşească în chip 
atât de viforos, ctitorind acolo, pela începuturile veleatului nostru 
cultural, însângeratul altar de jertfă şi de mucenicie al lui Wliron 
Costin, dela care, până în zilele noastre, purced îndemnuri şi sus= 
pine ca acestea, spicuite din cea mai pitorească Predoslovie 23) a în 
tregului vechi scris românesc: „Începutul țărălor acestora şi a nea= 
mului moldovenesc şi muntenesc şi în țărăle ungureşti cu acest nume 
Romăm pănă astăzi, de unde sânt veniţi întru aceste părți de pă= 
mănt, a scrie multă vreme la cumpănă au stătut cugetul nostru. Să 
incep osteneala aceasta după atătea vacuri,. .. cu căteva sute de ani 
preste mine trecute, să sparie gândul. A lăsa iarăş nescris, cu mare 
ocară înfundat neamul acesta de o samă de scriitori, iaste inimii duz 
rere. Biruitzau găndul să mă apuc de această osteneală... Zicezva 
cineva : — Priatine, tărziu iastel După sutele de ani cum să vor 
putea şti istoriile adevărate de atătea vacuri. — Răspunz eu: — Lăz 
satzau putearnicul Dumnezeu iscusită oglindă minţii omeneşti, scri= 
soarea, dintru carea, dacă va nevoi omul, ceale trecute cu multe vremi 
le va putea şti şi le va putea oblici...“ 

Precum, la fel, din acelaş minunat predoslovnic preambul se 
izvodesc superbe accente de cărturărească împătimire ca acestea 24): 


21) Letopisiţile Il 266. 

22) Letopis ÎI. 266. 

*3) Predoslovie la Cartea pentru descălecatul dintăiu. .. în cil. Letopie 
șiile Gării SMoldovii, Tom. |, 1852, 3. 

24) Ibidem, 5. 
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„Eu, iubite cetitoriule,... în viața mea, Dumnezeu ştie cu ce dra= 
goste eram pururea la istorie, iată că şi pănă la această vrăstă !.. . 
'Dutearnicul Dumnezeu, cinstite şi iubite cetitoriule, săzți dăruiască, 
după aceste cumplite vremi a anilor noştri, căndva şi mai slobode 
vacuri, întru care pre lăngă alte trebi, să aibi vreame şi cu cetitul 
cârților a face iscusită zabavă; că nu aste altă şi mai frumoasă şi 
mai de folos în toată viața omului zăbavă, decât cetitul cărților“. 

Alte chrisostomice cuvinte de aur ale acestui mare cărturar şi 
om, trecute în patrimoniul nostru general dictonic | 

Şi precum, iarăşi la fel, mărturii ale aceleiaşi generoase pa= 
siuni intelectuale le cetim în Letopisețul 25) lui; d. p. în Voroava 
cătră cetitoriu: „Fostzau în gândul meu, iubite cetitoriule, să fac 
Leatopisăţul ţărăi noastre Moldovei den descălecatul ei cel dinfăi. . . 
Ce sosiră asupra noastrâ cumplite aceste vremi de acmu, de nu stâm 
de scrisoari, ce de grije şi suspinuri. Și la acest feliu de scrisoare 
gând slobod şi fără valuri trebuiaşte; iară noi prăvim cumplite vremi 
şi cumpănă mare pământului nostru şi nouâ“ —  pasagiu arhicarac= 
teristic, în care avântul celui ce, prin multe laturi ale firii sale, era 
predestinat să fie şi poet (precum ştim Ca şi ajuns stihuitor în câ= 
teva rânduri, iar mai ales cu poema Viafa lumii) gâlgăie în formă 
perfect=ritmată — de patru dactili plus cuvenita încheiere spondeică 26) :; 

cumpănă | mare pă | mântului | nostru şi | nouâ. 

25) Letopisiţul Gării Moldovii în cit. Letopisiţile | 1852, 214. 

26) Lipseşte doar un singur dactil pentruca hexametrul să fie perfect încheiat 
Aşadar: Superstitia şi aberatia, că prozodia limbii româneşti n'ar prea îngădui mlă= 
dierea dactilică (cf. d. p. Iorgu Iordan în Buletinul... „Alexandru Philippide“ vol. 
IV 1937, 254: „n'avem decât ritm trohaic şi ritm iambic“ — şi: „traducerile. .. de 
'epopei antice,... sună falş şi greoi pentru urechea noastră, care nu se poate deprinde 
cu spondei şi dactili“ ; apoi acelaş filolog ]. Iordan ibidem vol. II 1935, 103: „limba 
noastră evită, pecât poate, poziţia extremă a accentului în cuvânt“) e dezavuată chiar 
şi de poetul de acu 260 ani Miron Costin ! Precum o dezavuiază atâtea alte cazuri! 
De pildă Bolintineanu care=l nimereşte hexametrul pe nevrute, cu : 

Mihnea” încalecă, calul său tropotă 
Fuge ca vântul 
Sună pădurile, fâşâie frunzele 
Geme pământul (Mihnea şi baba) 
Altă elocventă serie dactilică la Bolintineanu (Poezii ], ed. Şaraga 11): 
Bubuie văile, calul s'avântură 
Fuge ca cugetul inimiin dor; 
Sboară ca austrul, sau ca eretele 


Cătră o pasere singură'n nor. 
Dănţuie arborii, umbrele, stelele, 
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Sau, aceeaşi pătimaşă osârdie mărturisită în Letopisețul său 2?): 
„Mă vei ierta, iubite cetitoriule, căci nu ţizam scris aceste semne la 
locul lor; =crede neputinței omeneşti, crede valurilor şi cumplitelor 
vremi ; întreabă pre ce vreme am scris şi căt (atâta cât) am scris!“ 


* 
* * 


Dar Miron Costin stăruie deopotrivă de mare şi'n realizarea. 
Operei sale, în clarviziunea sa istorică, de autentic istoric, născut 
iară nu făcut, — cu pitoreştile sale retrospecții sau sinoptice popasuri 
asupra unor largi arii străbătute, popasuri din cari derivă plastice 
perspective şi juste poveţe. E cu adevărat mai rarul specimen care 
nu numai a scris, ci, în atâtea înalte dregătorii ale sale, a şi făptuit 
istorie ; cu acel simţ al realităţilor, care=l face să izbucnească cu câte 
un: „Ori să fie voia Mlăriei Tale, ori să nu fie, noi nu ne vom 
lăsa casele să le ieie Tătarii“ — sau, împotriva stăruințelor altora 
(după I. Neculce 28): „Dacă n'am mers prin Țara: Wluntenească când 
ne îmbia Șerban=Vodă, iar de aice29) ce să cătăm ?7“. 

Caracteristică e chiar concepția lui M. Costin despre cronică, 
despre istorie 3): „că Letopisiţile nu sănt să le cetească omul, să 
ştie numai cezau fost în vremile trecute, ce mai mult să hie de în2 
văţătură, ce este bine şi ce este rău şi de ce să se ferească şi ce 
va urma fiecine“. 

Refiexiunea dictonică, sfrămoşeasca povaţă va vârsta deci trec 
vent aceste pagini de voită înțelepciune. D. p.: „Turcii cu săgeți de 
bumbac ucidu pre oameni“ (unde hainul Abaza Paşa „se arăta 
foarte blănd şi cu cuvinte măngăioase“)31) ; sau sinonimul lui Nuzi 
cum vrea omul, ci cum dă Domnul: „iar ascuns giudeţul lui Duz 


Una cu muntele văile sânt 
Murgul meu sforăie, leapădă spumele, 
N'ating picioarele lui pre pământ — 
unde 16 cuvinte sunt în sine dactilice, deci dactili autonomi, nu realizaţi cu encliză 
ori procliză. Şi alte elocvente fraze dactilice, .., hexametri în cel mai banalecotidian 
ton ca d. p.: Gheorghe văzând ce se lucră la noi, îşi luă tălpăşița; Văd şi'nţeleg 
eu că n'o fi să fac prea mulţi purici pezaice; Câţi filologi, tot atâtea greşeli şi năze 
bâtii în limbă. (Cf. şi artic. nostru Marginalii în „Revista Bucovinei“ An. 1 1942, 
99— 100). 
27) cit, Letopisiţile | 323. 
28) Letopisiţile || 242. 
29) scilicet: dela Braşov. 
3%) Letopisiţile | 340. 
31) ibid. | 267. 
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mnezeu toate găndurile omeneşti le strămută“ 32); sau varianta pla= 
sticei apostrofe „O îndrăcite, a voitoriului de rău veninuri, ce nu scor= 
neşte limba amară a neprietenului !* : „ară vrăjmăşia acoperită mai 
mult rău aduce“ 33); sau clasicul dicton de circulație generală în cui= 
tura românească: „iară nu sănt vremile supt cărma omului, ce bietul 
om supt vremi“ 34); sau înțelepciunea experiată de M. C. pe cele 
câmpuri de luptă, undezl ştim din vârsta de 18 ani: „Nu toate căte 
se slobod glonţurile nemeresc; mai larg este pre de laturi decăt 
omul“ 35); sau cuvântul actualisim în chiar zilele noastre: „Ciraba 
perde, adevărat, de multe ori; iară de multe ori şi izbăndeşte“ 36) ; 
sau această încondeiere pentru nestatornicul noroc omenesc — în 
începutul şi finalul ei parcă un vers din Viaţa lumii: „Orb norocul 
la suişi şi lunecos de a stare pe loc, grabnic şi de sărg pornitoriu 
la POgOrişI“ 37). 

În acelaş didactic diapazon vor interveni adese chiar directive 
şi sarje pedagogice. D. p.: „O Moldovă! Desar hi Domnii tăi, cari 
stăpănescu în tine, toți înțălepți, ăncă n'ai peri aşa lesne. “Ce dom= 
niile, neştiutoare răndul tău şi lacomi, sănt pricină peirei tale, că nu 
caută să agonisească şie nume bun la ţeară, ce caută desfrănaţi 
numai în avere să stringă, care apoi totuşi se răsăpeşte şi ăncă şi 
cu primejdia caselor lor; că blăstămul săracilor... nu cade pre co= 
paci...“ sfărşeşte, aproape folcloristic, pasagiul 38).— „O nestătătoare şi 
nice odată încredințate lucrurile lumii ! Cum vrăstează toate şi turbură şi 
face lucruri împrotivă ! Cănd cu cale este a hire frică celor mai mici 
de cei mari, iară cursul lumii aduce de multe ori, de este grijă celui 
mai mare de cei mai mici. Fericiţi sănt Craii, Împărații şi Domnii, carii 
domnesc aşa, să nu le hie de cei mai mici nice odată silă“ 39).—,„O 
nesățioasă hirea Domnilor spre lăţire şi avuţie oarbă; pre căt se mai 
adaoge, pre atăta răhneşte. Pohtele Domnilor şi Împăraţilor n'au hotar ; 
avănd mult cum n'are avea nimică le pare; pre căt le dă Dumnezeu, 
nu se satură ; avănd Doninie, cinste şi mai mare, şi mai late ţeri poh= 
tesc. Deh Derviş, derchilimi auhuzbecdă, vedu patişah derchilimi, ne= 


3) ibid. | 289. 
33) ibid. | 293. 
34) ibid. | 304. 
35) ibid. 1 318—319. 
36) ibid. | 319. 


31) ibid. | 330. 
38) ibrd, | 236. 


38) ibid. | 265. 
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chin uccecdă 40) —adecă : zece Derviş pe un covor pot încape, iar doi 
Împărați într'o ţeară nu încap.“ 41) — Sau, pro domo... oarecum, 
intru prețuirea sfetnicilor domneşti: „Aşa ferescu pre Domni şi țerile 
voroava cu sfatul de primejdii; că pentru aceea au dat Dumnezeu Îme 
păraţii, Craii şi Domnii cărmuitori țărilor, să aibă sfetnici pre lăngă 
sine, cu carii vorovind o treabă să frămănte cu voroava lucrul ; şi, 
unul una, altul alta răspunzănd, se lămureşte lucrul carezi mai spre 
indămănă, lar ce fac Domnii singuri din găndurile sale sau din şopte, 
rar lucru este de folos; că încă în lume n'au născut om pănă astăzi 
ca acela, să nuzi trebuiască voroava cu sfat“ 42). 

Temeinicul simţ de real istoric al lui M. C. se vădeşte apoi în 
stricta lui nepărtinire, perfect ştiinţifică, — oricât de pasionat îl ştim 
atunci când izi atinsă coarda naționalistă. E deci un fervent protestatar 
când îi înfierează pe ponegritorii neamului. Pornind dela vrednitul său 
inăintaş Grigori Ilreche, pentru carele are elogii ca acestea: „L-aud 
osărdia lui Ureache Vornicul, carele au făcut din dragostea tărăi Leaz 
opisăţul său .., Numai lui de această ţară izau fost milă, să nu răz 
mâe întru întunearecul neştiințăi“ 43)—şi ajungând la alunecătorii Eu 
stratie Logofătul, Simeon Dascălul şi Misail Călugărul, cari au izvodiţ 
„aceaste basne, că sănt moşii țărăi aceştiia din temniţile Rămului“ 4)—M, 
Costin se înverşunează cu răspunsuri Ca acestea : „Că cealelalte ce mai, 
sănt scrise, adăosături de un Evstratie Logofătul şi de un Simion Da= 
scal şi de un Misail Călugărul, nu leatopiseţe, ce sănt ocări şi basne” 4); 
„pre acest Simion Dascal, Evstratie Logofătul l-au fătat cu basnele lui, 
şi acel mahlear 46) Misail călugărul dela Simion Dascalul au născut, 
acela fiiu, acestalalt nepot“ 47). Ba pasionatul nostru Moldovean va acz 
centua că ocări şi basne ca acestea: „Eu, iubite cetitoriule, nicăirea 
nam aflat, nice la un istoric, nice Latin, nice Leah, nice Ungur—şi 
(în) 48) viaţa mea, Dumnezeu ştie, cu ce dragoste eram pururea la istorie, 
laţă că şi pănă la această vrăstă! lar de aceaste basne ce au scris 
ei, să dea samă ei şi de această ocară. Şi nice iaste şagă a scrie ocară 

40) Zicală turcească —tălmăcită, imediat, chiar de MI. Costin. 

41) ibid. I 277. 

12) ibid. | 285. 

13) ibid. 1 4, 

4) ibid. I 4. 

45) ibid. |. 4. 

16) Lcrainismul „mahlear = şarlatan. 24 

47) ibid, | 4. a 

48) Cf. cit. ediţie Cronicele României | 1872, 5. 
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veacinică unui neam, norod, că scrisoarea iaste veacinică ; şi cănd 
ocărăm întru vrezo ză pre cineva, iaste cu greu a răbda, dară încă şi 
în veaci? Eu oi da samă de ale meale căte scriu“ 49), 

Răfuiala pe struna aceasta a orgoliului naţional continuă apoi ş. 
cu Polonul lan Zamoschie: „lar iaste altul, de neamul său Leah, ai 
Zamoschie, carele orb năvăleaşte că nu sănt Wloldovenii, nice Mun= 
teanii din Rămleani, ce trecănd pe aicea pre aceaste locuri Traian îm= 
păratul Rămului, şi lăsănd slujitori de pază, au apucat o samă de 
Dachi limba rămlenească. Vedeazvei apoi cuvintelor lui răspuns și 
ocară, nu dela mine, ce dela istoricii carii sănt povăţuitorii mei“ ...3) 

Dar pe cât de aprins e M. Costin întru cele ale neamului său— pe 
atâta de mult ştie să nuzşi piarză cumpătul de adevărat şi obiectiv istoric, 
glăsuind cu tot :aplombul : „Acest războiu cum au fost şi cum s'au fâm= 
plat, nice unii părti nefățărind ; că nimică nu strică credinţa aşa celor 
ce scriu Leatopisiţile ca fățăria, cănd veghe 5!) voia unuia şi pogoară 
lucrul, cu hulă, altuia. Noi măcar că am fi datori cu pomenire lău= 
dată mai mult lui Ştefan Vodă, dela carele multă urgie părintii noştri 
„au petrecut, iară, direptatea socotind, nu pociu scrie într'alt chip“ 52). 

Precum asemenea scrupulos cronicar nu va pregeta să subli= 
nieze calităţile chiar când dânsele sunt ale adversarului: „că cine ar 
putea să crează în socoteală, să se înfrăngă oastea căzăcească cu taz 
bără, de oaste cum este oastea muntenească ? Nu se defaimu ; ce or 
pedestraşul, ori călăreţul vei socoti, şi nu vei afla să hie de protiva 
sinețaşului căzăcesc“ 55), Când „adversarul“ e polon—şi simpatiile lui 
M,. Costin p Polon: vin chiar din pruncia şi copilandria lui— dânsul 
nu va uita să sublinieze: „Şi aceste toate nuzţi Scriu lăudănd vre=o 
parte, ce tocma cum au fost; nu să fac laudă oştii leşeşti; am pre 
mulţi marturi de ţeară“. 3) 

Şi iarăşi dovadă de larga concepție istorică a lui MI. Costin e 
faptul că, în cazul special al mai micii sale Mloldove, dânsul înţelege 
să lămurească şi situaţia mai marilor vecini 35), argumentând: „Noi 


%) ibid. I 5. 

50) ibid. | 5. . 

5) Locuţia arhaică veghiu voia cuiva = îi fac pe plac, îl părtinesc, îl fa= 
'Vorizez. - . 

52) Letopisiţile | 315. 

53) ibid. I 311. 


5) ibid. Î 320. 
55) În acelaş sens reflexiunea: „După aceste toate ce s'au lucrat în Ţeara= 
Muntenească, aice (= în Moldova) domnia lui Ştefan Vodă au fost în pace, de se 


II 


E 


| 
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să ne întoarcem la ale noastre. Şi de aşi avea la cineva pentru aces! 
lucru vrezo hulă, că acest Leatopisiț mai mult de lucruri străine po= 
meneşte decăt de loc şi de Țară, răspunz că am făcut acest curs pen” 
tru să se deslege mai bine lucrurile țării noastre, care la acea vreme 
s'au prilejit. Şi aceea să se ştie: că țara aceasta, fiind mai mică, nice 
“un lucru singură, de sine, fără adunare şi amestecare cu alte ţeri n au 
făcut“ %), 


e 


E 

Contemplând astfel sintetic de tot proeminenta figură a seme= 
țului cărturar, neaoşzMWloldovean, care, înainte şi îndărăt, se înalță atât 
de lămurit peste semenii săi, recunoaştem neapărat— a spusz0 57) însuşi 
Miron Costin—„că nasc şi în Moldova oameni. 

Era acest hainzvânzolit, dar aprigzîmpătimit de carte Miron Costin 
omul predestinat să ajungă întâităclier norodului său, cu cele două 
opere ale sale de lămurire trecutului şi îndrumare viitorului : Carfea 
pentru descălecatul dintăiu a Țării Moldovu şi neamului moldove= 
nesc 5) şi Lelopiseţul Țării Moidovii dela Aaron Vodă, de unde 
este părăsit de Lrechi Vornicul de Țeara=de=gios 59) —de fapt o sine, 
gură operă, Carfea pentru Descălecatul dentăiu fiind concepută uz 
mai ca începătură unui mare Lefopisef întreg 60), care pornind dela 
Împăratul Traian, S'ar fi încheiat cu cele trăite de Biv=vel Vornicul 
Miron Costin. 

Dar omul de aşa neobişnuită expansiune biografică şi socială şi 
culturală, trebuia să ajungă mult mai mult; adecă: Rival lui Dimi= 
trie Cantemir, lămuritor şi a străinatății asupra Neamului şi Ţării sale' 
dintru'ntâi într'o limbă mai puţin universală : în poloneză. 
poate zice că are casa aceea pace lăngă care alta, lipită de părete, arde ; aşa şi țeara 
noastră nu se poate zice că au fost cu pace temeinică, cănd reutăţile den țeara le= 
şească şi den țeara căzăcească nu lipsia“ (ibid. | 331). 

56) ibid. | 292. 

57) ibid. Î 336. 

58) ibid. | 1. 

50) ibid. L 211. 

60) Cf. Voroava cătră cetitoriu din Letopiseţul lui (ibid. 1 214): „Și priiz 
meaşte această dată această puţină frudă a noastră care am făcut, să nu să treacă cumva 
cu uitarea, de unde iaste părăsit, cu această făgăduinţă că şi Letopisăţul întreg să 
aştepţi dela noi, de vom avea zile şi nu va hi pus prea veacinicul sfat al putearni 
cului Dumnezeu țârâi aceştia țeanchiu şi soroc de săvărşire“. — Dar, din ne-mila lu; 
Vodă Constantin Cantemir nu nezam învrednicit de acel Letopiset întreg pe care 
îndărătnica pasiun cărturăreăscă a lui M. Costin ni Iar fi putut izvodi. 
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Erau vremurile când cel mai apropiat occident al nostru (rez 
vărsat uneori până şi prin faimosul, vecinul Codru al Cosminului) 
trebuia căutat nu înspre soarezapune, ci'n miază=noaptea noastră, în 
Polonia, — Polonia copilăriei şi şcolirii şi adolescentei şi pribegirilor 
lui Miron Costin. Câte nădejdii politice nu legase M. Costin de pu= 
ternicii noştri vecini creştini! Şi deci, Cartea pentru Descălecatul 
dentăi, Miron Costin o adaptează în două versiuni (una în proză, 
cealaltă în versuri) ca pentru exigenţele poloneze, în operele : Croz 
nika Ziem Moldawskich y Multanskich şi Opisanie Ziemie Nlolda w= 
skiej wierszem (deci în versuri) — stihuire închinată marelui Crai Jan 
Sobieski III (mântuitorul din 1683 al Vienei) — încât (fapt, la noi, 
prea puţin propovăduit) Miron Costin e  şizun ilustru nume al litez 
raturii poloneze 61). În prețaţa redacţiei versuite, stihuitorul polonez MI, 
Costin se adresează aşadar Măriei Sale Craiului, cuvântând : „Mau 
îndemnat cătră acest lucru însuşi duhul Crăieştii Voastre Slave, prea 
milostiv al meu stăpân, oblicind că precum adunaţi ştiri despre ţările 
cele mari şi întnse, nu pregetaţi de a cercetare începuturile şi starea 
țărilor mai mici . . + 62) 

Dar strădania ahotnicului Moldovean MI. C., deza lumina lumea 
mare asupra patriei sale, nu s'a mărginit numai le atât. Ca în cazul 
adevăratului Dimitrie Cantemir,—din aprigul frământ sufletesc de azşi 
face Moldova cunoscută şi'n adevărata mare limbă a epocii: în latiz 
neşte, a rezultat acea tăimăcire a Leatopisețului său, zisă Chronicon 
Terrae Moldaviae ab Aarone Principe, pe care (fapt iarăşi prea puţin 
popularizat) o ştim dela ediţia 63) lui Dr. Eugenius Barwin'ski. Barz 
win'ski crede că chiar însuşi Miron Costin e traducătorul cronicei 
sale 64). 

Iar întru aleanul atâtor răstrişti ale sale, iscusitul cărturar, care 
pe neştiute, chiar în Lefopisețul său, ajunsese la avântata formă a 
stihuirii, cu acel clasic fragment de hexametru : „iară noi prăvim cum= 


61) Şizar ar fi fost mai mare hazul ca să ne-o ia înainte cu prăznuirea lui 
M. Costin concetățenii noştri Poloni şi săzl proslăvească pe al lor Mirona HKostyna 
în Aula... Politechnicei Cernăuţene ... 

62) Cf. şi cit. Cronicele României Il 1874 (de fapt 1875—cf. lacob Nez 
gruzzi, Anal. Acad. Rom. XXXII Mem. secţ. ist.) 488.—489. 

6) Mlironis Costini, Chronicon Terrae Modavicae ab Aarone Principe edidit 
Dr. Eugenius Barwin'ski, Bucurestiis MCMXII. 

64) „Quodsi has omnes, quas supra attulimus, parvas quidem sed singulares 
res perpenderimus,' sine ulla dubitatione nobis erit statuendum, Costinum ipse re vera 
translatorem fuisse“ Praeţatio pag. XXII. 
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plite vremi şi cumpănă mare pământului nostru şi noâ“, M. Costin, 
care şi de altfel ştia să înfiripe douăztrei versuri 65), boierul pămâne 
tean, prieten altui însingurat stihuitor, al Mitropolitului Dosoftei 66) —ace- 
staşi Miron Costin deci, ca într'o stranie presimţire a cumplitului său 
sfărşit, cânta trista trişte a vieţii îndeobşte, cu poema Viafa lumii. 
Brodată pe trama religioszascetică „deşărtarea deşărtărilor şi toate sănt 
deşarte“, tinzând să arate „cum. iaste de lunecoasă şi puţină viata 
noastră şi supusă pururea primejdiilor şi priminealelor“, cum 


Nuzi nimică să stea'n veci, toate trec în lume 
Toate îs nestătătoare, toate=s neşte spume — 


— această întămâiată litanie de strămoşească cuviință creştină, se în= 
gâna cu preambulul —adevărat epitaf vieţii sfinţite de martiragiu a lui 


Miron Costin : 


A lumii cânt cu jale cumplita viaţă 

Cu grije şi primejdii; cum este o aţă 

Prea supțire şi în scurtă vreame trăitoare.... 
O ! lume hicleană, lume'nşelătoare !. . 


Când în acea „lume hicleană, lume'nşelătoare“ a vremurilor... ., 
ca o „prea supțire, -aţă“, bărbătescul cap al fostului lare Vornic 
Țăriizde=Jos Miron Costin, se rupse dela gâlgăindul trup şi bolboro= 
sind se rostogoli pe căldărâmul Romanului, —atunci slava Moldovei şi 
a Neamului românesc de peste timpuri şi de peste hotare era de mul/, 
târnosită şi cu fapta în veci trăitoare a viteazului înfuntător de Domnji 
a luminatei minţi de cetitor în crugul leaturilor şi a înfricoşat=tremurândes 
inimi care de dincolo de cernerea vremurilor ne adie înfiorătorul su= 
spin: Să nu dăm pămâniul acesta „că pămăntul acesta este frămăntat 
cu săngele moşilor şi strămoşilor noştri 1“ 


+ 
* * 


Domnule Ciuvernator, Domnule Decan, ilustră incintă, 
Sufietului de Mlare Mucenic al lui Miron Costin şi veşnicei 


65) ca d. p. cele din fruntea Letopiseţului său : „Stihuri, De Descălecatul 'Gărâi 
Moldovei, Letopis. | 214. 

65) carele acesta, crescut sub streşina muntelui Nemţean, în mijlocul Psal= 
nilor lui David, zvâcnia cu dorul lui de codru verde, improvizând un plastic motto de 
haiducească drumeţie ca acesta: 


Să fugu pre la munte cu pădure deasă 
Ca o vrăbiuţă să mâiu fără casă 


(Dosoftei, Psaltirea în versuri, Ediţia Acad.. Rom 1887, 35): 
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dăinuiri a duhului lui — o clipă de creştineaseă aducere aminte (În= 
treaga asistenţă se ridică) . .. 

Şi astfel, şi cu roşia Jertfă a Marelui nostru CărturarzMucenic, 
am desființat astăzi,—preoti ai Crucii, ai spadzi şi ai cărții, roşia pânz 
gărire de ieri a acestor amvonuri academice !. . - 

Leca Morariu 


9090090000 


* 
9ooocoooe 


„Prietenii“ 


Il. 
(Fragmente) 


Sub acest titlu colaboratorul nostru a compus un poem dramatic 
în patru scene — scrisori, tratând legătura de prietenie dintre Emi= 
nescu şi Creangă în perioada 1875—1883, când trăiau despărțiți şi 
izolați, fiecare cu nevoile şi amarul său, jinduind după fermecatul 
trecut, 

În „epilogul“ poemului său autorul spune între altele : „Poemul 
nostru merită, credem, cu oarecare îngăduitoare bunăvoință, denuz 
mirea de dramatic, fără să întrunească totuşi formal condiţiile obici= 
nuite, caracteristice ale acestui gen poetic: are numai doi actori, 
amândoi bărbaţi şi totdeauna singuri pe scenă (cu toată prezenţa 
binesimţită a celuilalt !); monologând la mari distanțe de loc şi de 
timp şi dialogând totuşi în aceeaşi clipă în gând şi prin scrisori; 
nicio intrigă complicată ; nicio acţiune propriu zisă, ci numai patru 
simple momente de intensă viaţă sufletească, scene, scrisori — 
ilustrate, de un dramatism înduioşetor, care se consumă încet şi 
discret în singurătate de pustiu, — ca două ofticoase mucuri de 
lumânare în două cimitire părăginite, unde a început să bată un 
vânt tăios şi rece de toamnă, şi peste cari se lasă grăbită perdeaua 
cernită a amurgului, prevestitor al unei nopti eterne: bujdeuca cu 
cerdacul din faţa Ciricului ieşan şi tipografia „Timpului“ din 
Bucureşti. 

L. Craioveanu 


II. 
Din scena Iza 


Cum e pela voi? Pezaicea viscoleşte şi=i troian, 
De ger grinda'n pod trosneşte şi nu poți ieşi=n medean, 
Ba nici chiar în hudicioară, să legi vorbă cun vecin, 
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Sau să te răpezi la crâşmă, dup'o ocă de pelin, 
Să cinsteşti pân' ţizi bea mintea, ca să uiţi că mai trăeşti, 
Şizaţipind în visuzţi dulce pe Bădia să'ntâlneşti, 
Și să'ncepi diznou.e viaţă fericită, dulce foarte... 
Dar glas tainic îmi şopteşte: „— Desacu nuzi mult 
[pân” departe! 

Rabdă, Ionică, oleacă, n'o să treacă mult şi vine 
Vremea şisai să vezi cu ochii, că dincolo nuszi de tine, 
Cum n'a fost nici de Turbincă!... Viaţa poate n'are rost 
Dar pe lumea ceealaltă, cine şti, de nuzi mai prost?“ 
Ce zici, Mihăiţă dragă, viaţă'n ceea lume este ? 
Ori aiastă mângăiere doarăzi numai o poveste 
Pentru cei săraci cu duhul, ce pezaicea pătimesc 
Dar cu gândul la răsplată rabdă şi nădăjduesc... 

* 
N'au rămas decât cinci zile şi, iaca Crăciunul vine 
Şi mă'ntreb măhnit: cum oare lzom petrece fără tine, 
Stând în odăiţa caldă, singur pintrezai mei motani, 
Aşteptând colindătorii, cum făceam şi'n ceilalți ani? 
Dar se vede, aşa misi scrisul... 

Închid ochii şi visez... 
Aud glasuri dulci afară, iar, când cat, mă minunez: 
Gâtlan, Goian, Mlogorogea, c'o stea mândră, luminoasă 
Şi cu feţe'mbujorate !.... 

Mă trezesc! Pustiu în casă! 
Numai eu şi'n jur motanii!.... Şi m'apucăzun dor aşa, 
S'o zbughesc şi eu în noapte şi să'ncep a colinda, 
Cum făceam în vremea ceea, croind lumea'n lung şi'n lat, 
Până m'oiu trezi cu steaua pe tărâmul celalant |... 


Din scena a llza 


De câte ori, iubite, de noi mizaduc aminte, 

O mare'nvolburată năzare înainte : 

Eu sânt luntraşul sarbăd, cu vâsle obosite, 
Cezabia mai luptă încă cu valuri îndârjite, 

Pe când al său tovarăş pe țărmuri a rămas 

Şi înapoi îl cheamă cu jalnicedulce glas, 

Şi'n vreme ce talazul spre larg îl tot împinge, 
Aude cum în urmăzi duiosul glas se stânge — 
Departe, mai departe; încet, tot mai încet, 
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Împlând cu dor de moarte un suflet sfăşiet. 

Ce rău îi parezacuma, că s'a desprins din loc! 
Si lăcrimând îşi plânge pierdutul său noroc... 
Sântem tot mai departe deolaltă amândoi: 

Tu, brad clătit de vânturi, eu, val bătut de ploi! 


+ 


Tezaş ruga, mări ruga, 
Să=mi trimiţi prin cineva 
Cezi mai mândru Valea ta: 
Prispa cu taclalele, 
Cala cu sarmalele ; 
Cerul şi cu stelele, 
Vinul cu ulcelele ; 
Sacul cu poveştile, 
Cafeaa cu ceştile ; 
Mlotanii cu caierul, 
Ciricul cu aierul; 
Teiul sfânt cu florile 
Și privighetorile ! 
Amarul să=l îndulcesc, 
Fruntea să mi=o descreţesc, 
Dorul să mizl ostoiesc ! 
Că şi eu trimite=voiu, 
Cezare Bucur mai de soiu 
În târla lui cea de oi, 
Să mai uiţi cele nevoi! 

+ 


acă'ncheiu epistolia, 
Cănchide tipografia, 

ar în casa cui ne are 
Mlicăzi soba, frigu=i mare, 
Şi nici muc de lumânare. 


Din scena a lll=a 
Dar abia cuvântul miza zburat în vâat, 
Ca ţâşnit Sâmpetru fulger din pământ, 
Încruntat la faţă, mânios foc=pară : 
„— Am aflat a voastre gânduri de ocară | 
Dacă nici aicea nu vă săturați, 
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Atunci fără multă vorbă săzmi plecaţi ! 
O să se căiască Domnul, că n'a vrut, 
Să urmeze sfatul, ce Izlzam dădut; 

Dar măcar acuma săzmi deie dreptate, 
Că pentruzaşa poame nuzi loc în Cetate! 
„— Prea'nălţate, zis-am, nu te potrivi! 
Şi Haldeii iştia în Raiu nusi primi! 
Oacheşul de colo parcă nuzi în toate: 
Stă ca mut într'una, se'ntreabă, socoate, 
lar credinţă n are cât bob de muştar; 
Cestalalt, bălanul, îi mare coțcar, 

Cezar vrea să'ntroloace ladul lui cu Raiul! 
EI, care în lume şiza mâncat malaiul 
S'a vârit aicea, numai să ne'ncurce, 
Răspopitul Naibii, Raiul să nizl spurce ! 
Lai uitat, pe semne, Doamne luminate, 
Pe Ivan Turbincă ?... Istazi a lui frate 


Dar când stau acuma şi mă mai gândesc, 
Altfel văd eu treaba şi mă dumiresc ; 
Rău 'ntreg pe semnezi dela Cânilic, 

Cel de patimi mare, iar de suflet mic, 
Care, pela poarta Raiului bătând 

Vlereu tot deza surda, ma văzut întrând 
Şi pizmaş cum fosta toată viaţa sa, 
Faimă proastăzmi scoase dezam dat de belea. 
Dară vorba ceea: groapă să nu sapi 
Altuia, ca'ntr'insa singur să nu'ncapi | 

Eu dintr'o prostie Raiul l-am scăpat, 

Dar nici Urîciunea la loc luminat, 

La loc cu verdeață n'a mai încăput 

Siza Domnului faţă în veci n'a văzut!... 


Din scena a IVza 


A fost odată, ca 'n poveşti, 
A fest, cum n'o să fie, 
Pe piaiuri dragi moldoveneşti 
O Prea scumpă frăţie. 


FĂT-FRUMOS 39 


Şi era una pe pământ, 
Curată 'n toate cele, 

Ca între flori teiul cel sfânt 
Și luna între stele. 


Străin la vorbă şi la port 

Lucesc fără viaţă, 

Căci tu eşti viu, iar eu sânt mort 
Şi ochiul meu te 'ngheaţă. 


Ce voiu ? Aşi vrea să nu mă zbat 
Desa gândului furtună, 
S'adorm de veci, tot ascultând 
Povestea ta străbună... 
+ 
Afarăzi iarnă, neaua troienită, 
lar vântu'zazvârle 'n geam năsip de gheaţă, 
Ci tu gândești la dusa ta viață, 
Cetind scrisori cu foaia "ngălbenită. 


Şi cum cetind tezafunzi cu gându 'n ceaţă, 
Cezai da s'auzi în uşă=o ciocnitură ? 

Dar şi mai binezi, somnul când te fură, 
Gustând la sobăza visului dulceaţă... 


Şi eu trăiesc la fel, în pat, pe gânduri, 
Măiastra lui Harap cel alb poveste 
Şi 'n jur amurgul creşte rândurirânduri. 


Deodat' aud ecou de paşi în tindă 
Şi nici n'apuc să prind bine de veste, 
Că râsul tău sa şi 'nălțat în grindă! 


Liviu Marian 


să 7 DAI ALO DANA 
ANNA API sI 
DAE A AGATI IA HAROIC IERBII AI Ea 
VAN CUZA UICEnCEa 09 i 
ARE UMBLI ESTA 


Pisania ctitorială dela llişeşti (Bucovina) 


40 FĂT-FRUMOS 


Limba veche şi 'nţeleaptă » 


No. 4375 Acad. rom. 

Carte de şcoală de peste munţi, cuprinzând învățături din vechiul și noul test. 
precum şi un catihis. Mlijl. v. 19. 

F. 45. Insămuare a I=te Pentru superştiţie. 

|. Ce este superştiţie ? 

R. Este o cinste necuvioâsă au preste măsură a oarece ţinere 
fără de folosu şi deşartă şi cu prileju. Şi dreptu aciasta cuprindu 
toate boboanele carelessu din îndemnulu şi şilu(ia)la (?) diiavolului 
precum sintu descăntecele, credere visuriloru şi a fărmăcătoriloru şi 
a vrăjitoriloru. Şi iarăşu baerele tote lăgăturile şi a omeniloru şi 
a dobitoceloru. Ca şi de sfaturile loru. Şi iarăşu toțu cei ce cred în 
cănteculu corbului ăn a tară au a sărci şizîntr'alt(e) tot(e) pasări, 
Aşijdere şi cei ce alegu zilele şi zicu: cutare zi îi bună, cutare zi re. 
Dentruzcă Dumnezeu toate zilele au făcutu bune, precum pre una 
aşa şi pre aciasta. Elini cei ce credu în Dumneze: străini ţin şi aciasta 
cumu că este Dumnezeu bun de la carele vinu cele bune, cari şi 
zileloru au pusu nume după Dumnezăi săi. Aşa lund dela luni, cari 
şi să închina ei. Marţu dela Marţu avânduzşi Dumnezăi străini. 
Mercuri dela Mercurie iarăşu idolu iproci. Dumnezeu în 0 zile au 
făcutu ceriul şi pămăntul cu totă podoaba lor. Şi zilelor âu zisu şi 
Sau făcutu sară şi s'au făcutu dimineaţă, $i una. Zioa a 2=a. Zica 
a 3. Zioa a 4. Zioaa 5, Zioa a 6. larăşu zioa a 7 o au sfinţitu 
pre ia pcă întrănsa încetă de toate faptele lui, la facere. Şi aciasta 
să zice şigată ovreeşte, de unde noi zicem Simbiti. Şi au văzutu 
Dzeu toate căte au făcutu căzsu bune, La Facere cap. 1 psal. stih 30, 
N'au făcutu dară nemică rău Dzeu. 

Pintru acee nu să cad(e)=să şi aciasta â zice cumcă Dzeu au 
făcutu pre uni oameni răi iară pre alți mai buni, ce pintrucă Dzeu 
au lăsat pre toțu oameni în voe şi în volnicie sa, De să face cineva 
om rău din sineşu Dumnezeu nuzi ocă (sic). Cel ce crede unele ca 
aceste au să bizueşte de nu să va lepăda şi să să păcăiască n'are 
parte cu Hs. ce este închinatu şi cu trupulu şi cu sufletulu diiavolului. 

Punu înprotivă crezetoriloru şi descănteceloru şi descăntători de 
multeori pomenescu numele lui Hs. şi a Precisti a sfinţilor mucenici 
şi al tuturoru sfinţiloru. R. Aciasta înşălăciune şi zmică (?) dievolescă 
cu carele vă prindu pre voi păscari diiavolilor descăntători, pintrucă 


1) Vezi „Făt-frumos“ 1941, 165. 
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în ce chipu păscari căndu vânează peşte cu undiţa în ciava apă nu 
aruncă undiţa singură că deacă o vădu peşti fugu, ce punu oarece 
hrană în undiţă cu care o învălescu întru acee. Intru acesta chipu 
este şi descănteculu, că de aru pomeni numele diiavolilor descăntători 
nice unu om nu Saru descănta, ce aru fugi de ei ca şi peştele de 
unghița golă ce pintru ca să să înşele creştinii să meargă în muncă 
pintru aceea descăntătoriul pomeneşte numele lui Hs. şiza Precisti 
şi a Sfinţilor. 

— Iarăşu punu înprotivă şi zicu cei ce descăntă şi zic dacă 
mă,.... şi descăntă mă scolu, 

R. Adevărat pintru că diiavolul ca să înşele pre oameni cii 
f 46 v. slabi în credinţe | le dă căte un ciasu puţine bolă şi ei deacă să 
descăntă şi=să dau diiavolului, ei € bola de la ei. Aşe ar fi luat diiavolul 
dela Iovu bola ce re=gre (sic), cu carele îl muncie din slobozire lui 
Dumnezeu. De s'ar fi slăbitu în credințe şi să fie crezutu, adica — 
de s'ar fi lepădat de Dumnezeu precum facu ce(i) ce să descăntă. 
lară pintru ce au fostu mare credința şi de Dzeu nicicum nu s'au 
despărţit întru toate caznele şi muncile ce au răbdat dela diiavolui, 
pintru acee au luat dela Dzeu nu numai sinătate trupului, ce şi cele 
ce perdusă toate îndoite le=au dobăndit şi după acee şau văzut fii 
săi pănă a patra sămănţă şi au adormit şi sau odihnitu cu ceealalţu 
sfințu din lege veche, cu care încă şi acum în ceriu înpărăţescu cu Hs. 

— Pun iarăşu înprotivă încă cei ce cred în visuri şi zicu cum 
n'am crede, visurile mele mai totdeauna să plinescu. 

R. Inprotiviforiul şi pizmaşul neamului ominescu, carele înblă 
ca un leu răcnindu căutăndu pre cine să potă înghiţi, face şi aciasta, 
adecă de să plinescu visurile celor slabi de credințe căteodată, iară 
nu totdeauna. Precum şi cei ce să descăntă, căteodată să vindecă, 
precumu mai sus s'au zis. Şi aceștia crezători în descăntece de vreu 
să să spăsască, să să lepede, pintrucă zice scriptura : visul face multe 
îndoele, unde multe visuri sinfu, sintu multe deşertăciuni şi cuvinte 
fără măsură. lară toate=s dela Dumnezeu. La Eclesiiastu cap. O stih 2. 

larăş într” altu locu: deşartă nedejde şi minciunoasă bărbatul 
neînțelegătoriu şi visurile ce zboră pe cel fără de minte ca cel ce să 
teme de umbre şi goneşte văntul, aşe este şi ce: ce crede la visuri 
(urmează citatul din înţelepciunea lui Isus Sirah cap. 34 St 1—7). 
Pre care toji şi cei ce pierdu ceva au păgubescu, aliargă la vrăjitori, 
de nu să voiu întoarce să să pocăiască înpreună şi cei ce lucriază 
şizşu ciarcă noroculu cu ţigăncile, pentrucă scris este: pre vrăjitori 
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să nuzi laşi să trăiască. La eşire cap. 23 stih 18. Să nu urmaţi 
celoru ce băsmuescu din păntece şi câtră vrăjitori nu vă lipiţi 
(urmează citate din La preoți, cap. 19, 20, 22). 

Au să afle întru tine pre fiiul lui sau fata lui, căci vrăjindu 
vrăjile şi descăntăndu socotindu visurile şi căutăndu semne şi între= 
băndu morţu, pintrucă scărbă este Domnului Dzeului tău tot care 
facu acesta. În a 2 lege cap 18 stih 2. 

Caută de vrei şi mai multe..... st. scripturi asemine la Isaie 
cap 44 stih 24. larăşu acolo 47 st. 13. Eremie cap. 30 stih 2 
Lamihiia 5 st. 11 La Apocalips, 21 st. 8, iproci. 

Cari greşiscu au greşeşte înprotiva aceştii porunci şi cei ce 
pleacă în cale şi dezi esă cineva cu deşertu înainte, au epure, au 
faţă de preot, ei cred că nu voru ave norocu şi să întorcu înapoi. 
f. 47 v. Şi dă nu să vor pocăi ca şi ceealaltu voru peti. 

Pompă (7) sătănească este zice st. loan cu gură de auru crez 
dere în unele ca aceste și socotire zileloru şi toate spusele vrăjitorilor, 
pintrucă nu eşire omului înainte face zioa re cezl trag în păcate. 
Cuvinte 21 la norodul Antiohii. 

Precum şi cele ce portă scrisoare scrisă înprotiva a oarece bolă, 
precumu facu cei ce scriu de friguri, au să nuzi pri(n)dă arma, au să 
nu să înece, au să nu potă descue oarece lăcată cu zale (zid ?), iproci. 

Toate fărmăcătoarele precumuz=su cele c(e) eu laptele altora şi 
leagă pre bărbat au pre fămee, au fac de dragoste, cu un cuvăntu 
toțu străgoi şi străgele şi căţi lucriază ceva lucruri diiavoleşti, de nu 
să vor părăsi de tot şi cu deadinsu să să păcăiască, în veci să vor 
munci. 


G. T. Kirileanu 


a99ce 
geo LC 
9 aoocc0* 


Noui ctitori şi adăugători ai noşiri: 
Cu ofrande de câte 1.000 lei — denii: 
TONY FERHAT, Floreşti-Focşani; G. 7. KIRILEANU, 
Piatra-Neamţ (a 2=a oară); $. MEHED INȚI, Bucureşti (a 
3za oară); Dr. AUREL MORARIU, Cernăuţi ; TEODOR 
ONCIULESCU, Napolizltalia. — Profunde mulțumiri! — 
9 L.-M. 
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ŢARA FAGILOR 


Cerul a rămas albastru ; Din pământ aceeaş sevă, 
Țara. fagilor, tot verde; Din trecut, aeelaş gând: 
Unduesc pe dealuri grâe; Trunchiu "'nfruntă veşnicia, 
Un cocor în zări se pierde. Frunza cade tremurând. 
Trec pe Prut aceleaşi plute Oamenii se culcă 'n moarte, 
Şi pe cer aceiaşi nori; Înveliţi în veșnicie, 
Trec vâriejuri peste ţară, Dar deasupra tuturora 
Dar revin aceleaşi zori. Viaţa Neamului stă vie. 
Sept. 1941, 
Aurel V. Sânger 
p300200% e, 
067). ocooes* 


Sacagiul Sucevan 
(Sfărşit) 


Prin vama dela Iţcanii=vechi treceau pe vremuri, spre Burdu= 


jeni, în zile de Duminică şi sărbători, în „excursie“ mulţi dintre 


onorabilii cetăţeni ai Sucevii, în frunte cu unii profesori dela liceul 
local, mari admiratori ai lui Horaţiu şi desăvârşiţi măeştri în arte 
bibendi. Scopul final al excursiei era totdeauna un nevinovat „păhăre] 
de cinste“. Şi cinstiau, prea cinstiţii, cinstiau, până ce noaptea în= 
văluia cu aripelezi negre pământul. Atunci stinşi gata, ca şi făclia lui 
Febus Apollon, se înapoiau în două cărări acasă şi — lucru vrednic 
de mirare! — nimeriau drumul „ca orbii Suceava“ 12). Această 
minune se datoria poate numai întâmplării fericite, că în Icanii 
vechi trece spre Suceava şoseaua „impărătească“ (azi naţională), care, 
pe lângă că=i numai una singură, mai e şi destul de largă, cuprinzând 
nu două, ci nouă carări, late. Şi aşa se făcea că excursioniştii noştri, 
jdupă episoade epice, ca ale lui Odiseu, întârziau cel mult la _îna= 
poiere. dar, ferita Sfântul, să rătăcească ! 

Guvernul regal român, recunoscător pentru ajutorul, oferit 
spontan de statul vecin, în cazuri nenorocite, de incendiu, oferia de 
fiecare dată decoraţile de rigoare: mai mărunte la cei mici şi câte una 
mai mare pentru Biirgermeisterzul (primarul) Sucevii: Franz Ritter 
von Des Loges, (1846— 1914), un bătrânel simpatic, de origine franco= 


12) Veche şi populară zicătoare în partea locului, care face aluzie la cerşitorii 
orbi ce vizitau Suceava de Sânziene (24 Iunie) în pelerinaj la racla cu moaştele 
Sfântului loan cel Nou. 
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elveţiană, care se pripăşise în Bucovina din România, unde lucrase 
ca inginer al societăţii, ce construise linia ferată „Lemberg—(Czerno= 
wifz— lassy“. Devenind pensionar a! statului român, dânsul se stabili 
totuşi la Suceava, unde ajunse cu vremea primar (1891 —1914) şi nu 
dintre cei mai răi, pe cari iza avut Suceava în ultima vreme. 

Era acest cavaler Des Loges şi el un tulumbagiu de forță, fătat 
nu ouat, vorba Românului, care, cu toate prelungitele şi vitejeştile sale 
opinteli, n'a reuşit totuşi bietul niciodată să=şi stingă pojarul său... din 
gât, uriaşa sa sete, oricâte vedre de vinaturi alese pompase dn piv= 
nițele, multe şi mari, ale Burdujenilor şi Fălticenilor, unde se în2 
țâmpla aproape zilnic să fie musafir —, câteodată şi poftit, dar adese 
nedorit, al primarului sau prefectului român, pe cari din adâncă re= 
cunoştinţă, că aveau totdeauna grijă, săzl trimită teatăr la reşedinţa sa, 
îi învită la rândul său cavalereşte la o păreche de crenvişti cu hrean, 
şi o halbă de bere veritabilă de Pilsen 13) la bodega cea mai siman= 
dicoasă, a lui „Madame Gewslb“. 

Simpaticul părinte al urbei, pompier neadormit şi el, veşnic de 
veghe pe undeva pela piciorul turnului Lăpuşnenesc, îşi făcea vacul 
prin cele restaurante, bodegi, cafenele şi chiar apoteci (farmacii), 
aprovizionate special cu un „elexir“ pentru domnul primar, care săzi 
alunge mahmureala cronică, ce se ivia regulat odată cu zorii fiecărei 
zile, lăsate de Dumnezeu, când activul părinte al urbei pornia din 
nou la „lucru“, adică: colindatul şi cu stânsul, clătinatul şi cu plânsul ! 

Căci, lacrima mută. cezi tremura veşnic în ochii roşiizbulbucaţi, 
era chemată biata, să ţină vitejeşte tovărăşie gângăvelii neputincioase 
a noului MNlăgârdici— Falstaff, cu limba "mpleticită de atâtea degustări 
şi libaţii, de par'că i=se băteau calicii în gură | 

Spuneau unii burghezi, din cei răi de gură, că să fi făcut acest 
pârcălab Sucevii şcoală în primărie cu al său pojărnicesc meşteşug, 
iară alţii, dimpotrivă, temători de Dumnezeu, încredinţau, şi se pare 
pe bună dreptate, să fi fost acest nărav (cu nimic vătămător obştei) 
al primarului o boală proastă lipicioasă, ca oricare alta, din care au 
scapi teafăr, au dai ortu popii, precum iza fost scris. 

Alături de fiakerii 14) oraşului îşi aveau şi sacagiii noştri sta= 

13) Citeşte: chef la toartă cu indispensabile toasturi la adresa Suveranilor 
celor două țări vecine şi prietene. 

14) Cuvânt germanszvienez, pentru denumirea birjarilor de piaţă cu doi ca; 
aceştia, pe lângă obişnuitele curse în oraş, mai transportau pasagerii între oraş şi 
gara Ijcanii vechi şi umblau prin judeţ cu diferiţi funcţionari ai statului, trimişi in 


interes de serviciu. 


—— .—P p-.--——— ... ” 
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niştea lor, unde doritorii de apă dela Şipot îi puteau găsi şi chema 
în timpul zilei. 

Piaţa aceasta se afla chiar în spatele fostului „gimnaziu supe= 
rior ortodox oriental“ (azi liceul Ştefan cel lare) mutat în altă parte, 
a cărui faţadă era în uliţa Iţcanilor, peste drum de turnul lui Lăpuşz 
neanu, cam pe locul unde se crede ca stat Curtea domnească. 

În zăduful nesuferit al verii, ca şi?n gerul cel mai aprig, în 
vânt, ploaie şi viscol, poloboacele stăteau hojma acolo, înşiruite îru= 
mos, ca nişte burduhoase balimezuri (tunuri mari) turceşti din vremea 
lui Ștefan cel Mare. Bieţii cai pirotiau de=a="mpicioarele, de slăbiciune 
bătrâneţe sau boală, cu traista cârpită şi murdară în cap, ronțăind 
încet şi greu, mâna de rogoz aspru sau de orz mucegăit, pe care stă= 
pânii lor, îndobitociți şi ei de sărăcie, nevoi şi mai ales de otrava 
rachiului, le puteau smulge brutal în or:ce clipă dela botul lor veşnic 
flămând, pentru azi porni din nou la goană nebună, în crunte lovi= 
turi de biciu. 

Dar în duioşia regretului firesc, ce ni se trezeşte la amintirea 
dispariției acestei pitoreşti figuri din trecutul bătrânei cetăţi, se amez 
stecă totuşi cu îndrăzneală obraznică şi un vădit sentiment de mare 
ușurare şi multă părere de bine, că, odată cu mutra încruntatzînăz 
crită şi vânătzbuhavă a sacagiului, cocoţat ca o bufniță pe butoiul 
veşnic ud, au dispărut pe veci: şi scârțâitul roţilor neunse, şi sgo= 
motul polobocului deşert şi al cofelor goale, zdruncinate în goană, 
dar mai ales loviturile dese şi sălbatice cu coada biciuştei pe spinarea 
şi adeseori în capul scofălcit al umbrei de dobitoc, veşnic chinuit, 
pentru care hainul stăpân parcă nici pic de milă nu avea... 

Suferinţelor, mari, necurmate şi mute le punea capăt izbăvitor 
doar numai vreun circ rătăcit întâmplător în oraş, care cumpăra, în 
preț de 1—2 flor;ni 5) sau 2—4 coroane 15), aceste cadavre ambu= 
lante, pentru a le da hrană (?!) fiarelor din cuştile menajeriei anexate : 
lupi, urşi, hiene, vulturi şi mai rar lei sau figri, — şi ele nişte biete 
umbre călătoare, la fel de nenorocite în captivitatea lor, în care, pe 
lângă foame şi cazne de tot felul, îi mai înăbuşia încă lipsa de li= 
bertate, de mişcare în voie, de care dobitocul sacagiului sucevan se 
putea bucura fotuşi (vorba vine!) în puţinele ceasuri de odihnă. 

Atunci îl puteai întâlni ciugulind leneş, printre urzicele sau spinii 
şanţurilor dela periferia oraşului, firele rare de iarbă pârlită şi colbăită. 


. : i A A A 
15) Coroana corespundea aproximativ leului (francului) românesc, iar florinul 
avea valoare de două coroane. 
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Dar libertatea aceasta nuszi aducea nici prea mult folos, nici prea mare 
mângâiere, fiind veşnic gonit cu pietre de „golanii“ ulițarnici şi obrazz 
nici ai mahalalelor sau hărțuit de javrele fără stăpân, fugărite şi vâ= 
nate, la rândul lor, de domnul brfel (hingher). 

Liviu Marian 
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Gebet 
de O. Goga 


Umherirrend, mit triben Augen, 

Der Korp'r erschâpft von Wegen weit, 
So fall” ich ohnmâchtig, o Herrgolt, 
Beim Anblick deiner Herrlichkeit. 
Auf meiner Bahn, Abgriinde gâhnen, 
Die Fernsicht hullt der Nebel ein, 

Ich blicke knieend zu dir, Vater: 
Bestimme mir den Weg allein. 


În meiner Brust, zermiirbt von Sehnsucht, 
Der Leidenschaften Qual ich fuhle, 


W/ie sie die Quell' mir triben wollen, 
An der der Seele Durst ich stille. 
Reiss' mich aus ihrer Welt Gewoge, 
Mit deiner W/eisheit Lehre, lenke 
Mein Aug! auf die Zuriickgeblieb'nen, 
Dass ewig ich an diese denke. 


Los” meinem Denken das Geheimnis 

Des Daseins=Zaubers im Getriebe 

Und pflanz in meinem Arm auf ewig 
Die Kraft des Hasses und der Liebe. 
Gib mir das Lied und gib das Licht mir, 
Das Singen der verliebten Welt. 

Lass' dass der Strahl der Sommer=Sonne 
Auf meine miiden Lider fâllt. 


Verscheuche meine Leidenschaften 
Erstick” auf ewig all ihr Schrei'n 

Und lehre Vater mich beweinen 

Nur and'rer Menschen Schmerz und Pein. 
Oh ! Nicht mein Los in dem sich ewig 
So harte Schicksals=Schlăg” vereingn, 

Die Leiden einer Welt, o Vater, 

Sollen in meinen Trănen weinen. 


—_— — Doo Da. 
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Gib mir die Bitterkeit, die Mliihe 

So vieler Sehnsucht, ungestilit, 

Gib mir den Sturmwind, den das Achzen 
Der Sklaverei seit je erfullt. 

Seit lange ăchzen schon im Schatten 
Die-Erniedrigten, von Last gebeugt..... 
Lass” Vater dass ihr schaur'ges Leiden 
Mir in mein Herz — heruntersteigt. 


Săe mir Sturmwind in die Seele, 

Dass ich ihr Pochen fihl, wie's ist, 
W/ie auf die Saiten die erschaudern 
Der ganze Schmerz sich dann ergiesst; 
Und unter îhrer gliih'nden Wlbung, 
Im Schmelz, den blaue Blitze weiden, 
Mit ihrer Stimm” aus Erz sie anstimmt 
Das Lied von dem was wir erleiden. 


Trad. de Olvian Sorocean 


woooa, 
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Cenacluri literare la Tecuci 


După 1871, pe vremea când D. OllănescuzAscanio şi Theodor 
Șerbănescu îşi împletiau visele şi preocupările, un fel de salon literar 
se înfiripa în casa Plitosoaiei din marginea de sus a oraşului. Era 
o casă în formă de vilă modernă, pe zidul căreia se agăţau zorelele 
şi glicinele, vilă străjuită de perdeaua plopilor drepți şi înalți ; aşa 
nez0 arată scritorul N. Petraşcu, în paginile închinate lui Ollănescu, 
pline de nostalgia caldă a Tecuciului natal. În casa aceasta se aduna 
pe vremea aceea, tot ce oraşul Tecuci avea mai ales, şi recepțiile 
Doamnei Amelia Papadopol=Calimah, fiica Plitosoaiei şi stăpâna 
casei, erau recunoscute ca supremă distincţie în aristocrația Mlol= 
dovei de jos. Soţie a lui Alexandru Papadopol=Calimah, academi= 
Cianul istoriograf, amfitrioana casei era şi o bună pianistă. În serile 
lungi ale iernii lumea invitată asculta muzică, tineretul dansa, iar 
Ollănescu şi Theodor Șerbănescu, cei doi trubaduri, făceau literatură, 
discutau, cefiau sau ascultau mângâiosul clavir al gazdei. 

În casa aceasta, N. Petraşcu a avut prilejul să vadă deaproape 
pe Ollănescu şi fericirea să=i vorbească. În mintea copilului depe 
băncile şcoalei primare, impresia unică lăsată de convorbirea cu un 
poet, a rămas neuitată. 
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Pezatunci Ollănescu era un tânăr de 23—24 de ani, substitui 
de procuror la tribunalul din Tecuci, după ce îşi luase doctoratul în 
drept la Bruxel, un tânăr mlădios şi înalt, elegant în gesturi şin 
vorbire. Fie dela tribunal, fie dela primărie, căci prin 1876 Ollă= 
nescu a fost şi primar al Tecuciului, îl vedeai pela ora 6 seara înz 
dreptânduzse spre casa Plitosoaiei. 

Petraşcu îşi aminteşte cu claritate amiaza aceea de lunie când 
a intrat în salonul cel mare, după ce admirase crestele de acoperiş 
ale vilei şi gardul de crengi de mesteacăn. Ollănescu era într'un sa 
lonaş, cu perdelele roşii lăsate. şezând lângă pian, conversând cu 
Doamna Papadopol. Delicateţea cu care iza vorbit poetul, sfaturile 
ce=i dădu cu privire la piesa de teatru, jucată de ei şcolarii, în scop 
de binefacere, nu leza uitat niciodată iubitorul fără seamăn al trecu= 
tului literar şi al înaintaşilor care e ÎN. Petraşcu, cu predilecţia sa 
deosebită pentru literatura memorialistă. 

Salonul literar tecucean se reducea la poetul Theodor Şerbă= 
nescu, căpitan de geniu, consacrat, chiar pezatunci de autoritatea lui 
Maiorescu, la Ollănescu, plimbânduzse adesea amândoi la braţ pe 
sub castanii depe bulevardul gării, oprinduzse, din când în când, 
locului, gesticulând, discutând cu aprindere şi la Doamna Papadopol, 
amfitrioana iubitoare de muzică şi literatură. 

Salonul acesta ființa sub semnul distincţiei, al dragostei de fruz 
mosul artistic, legate de viaţa boierilor de altădată. 

Alt cenaclu literar tecucean, este evocat cu dureroasă nostalgie 
de Ștefan Petică, în „România Jună“, din April 29, în articolul 
„Ca foile“. „Sunt cel din urmă care mai trăiesc dintr'un cenaclu 
înfloritor odinioară şi care îndreptăția atâtea speranțe frumoase““ scria 
Şt. Petică ! | 

Cenaclul avea loc într'o strada mică din Branişte; „umbrită de 
ramurile salcâmilor şi parfumată de mirosul frunzelor de nuc“. Ce= 
naclul îl putem fixa prin 1890, după articolul acesta: „Sunt zece 
ani de atunci“. 

Era un cerc de discuţii serioase şi pasionate, de înflăcărare 
nobilă şi aventurată, scrie Şt. Petică. Un grup de tineri entuziaşti 
simțiau nevoia deza se aduna în fiecare seară, în tăcutul şi liniştitul 
oraş moldovenesc, şi nu se despărțiau decât târziu, după miezul 
nopţii. Cine erau membrii cercului ? Unul venia dela Paris undezși 
făcuse studiile, doi se întorceau dela Bucureşti şi Şt. Petică, abia 
ieşit din copilărie, care venia din satul lui dela Buceşti. Soarta leza 
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fost tragică. În câţiva ani se stinseră aproape toți şi nu'n împrejurări 
normale. Ilnul se sinucise sub rotile trenului, altul prin înnec în 
apele Prutului. Rămăsese doi: Chirvăsută, institutor în Tecuci, mort 
nebun, după cezl rosese oftica, şi Petică, pe care=l aşteaptă aceeaşi 
cruntă soartă : sfârşitul, prin aceeaşi nemiloasă boală, în satul lui. 
În 1900, în amintirea prietenului său Chirvăsuţă, Petică scrie nez 
crologul „Fatalitatea“, tot în „România Jună“, din 28 April 1900. 
Mort în 1900, prin urmare,—după ce înebunise la Budapesta, pe 
când se întorcea din Italia, unde îşi căutase sănătatea, institutorul 
Chirvăsuţă, scrie Petică „era una din puținele inteligerțe cu ade= 
vărat strălucite din câte am întâlnit: o mare putere de asimilare unită 
cu o mare putere de judecată peste care modestia sa deosebită arunca 
o umbră de uşoară melancolie“. Petică are cuvinte de apreciere deo= 
sebită pentru Chirvăsuţă. 

„Imaginaţie vie şi nuanţată, cunoştinte întinse şi variate, o fi 
gură intelectuală care din primul moment impunea respect, inteligenţă 
plină de demnitate“, sunt atâtea calificative pe care Petică le acordă 
cu efuziune amicului său. Numai oftica Iza făcut să=şi părăsească 
studiile şi să se aşeze ca institutor în Tecuci în mica lui casă din 
Branişte, probabil sediul cenacului. Petică se îndrepta spre Tecuci 
spre „vorba înţeleaptă“ a lui Chirvăsuţă, „cu speranța cu care sc 
duceau odinioară pelerinii la Roma“. 

Cenaclul acesta a dăinuit sub semnul tragismului, al idealisz 
mului înfrânt de contrarietăţile soartei. Toţi au fost entuziaşti şi toți 
au căzut înainte de vreme. Strofa pe care o scrie Petică, epitaf pe 
piatra mormântului lui Chirvăsuţă, se potrivia pentru toți membrii 
cenacului din Branişte : 

Săzşi doarmă somnul său de pace 
Pierdut în nopțile albastre, 

Sub greaua piatră cezo ridică 
Doar forţa visurilor noastre ! 


G. Ursu 
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Buletinul Institutul „„Cernăuț”” (continuare a Buletinului 
Institutul de literatură), fascic. 18: Leca Wlorariu, Veronica 
Micle, Cernăuţi 1942 şi fascic. 19: Traian Cantemir, Cezara 
şi Luceafărul lui Eminescu, Cernăuţi 1942. 
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MAREA 


Vezi, marea e aceeași ca'n alte vremi, pe val 
Aceeaşi haină verde şizalbastră de mătasă, 
Pe valuri foşnitoare, pe unde, mlădioasă 

Îşi plimbă melodia şi spumele spre mal. 


Vezi marea e aceeaşi ca'n vremea ce nezapasă 
Înfăşurată'n ceaţă şi'n aburi ca'ntr'un voal. 

E galeşă femeie visând sub cerul pal 

Alene mlădiinduzşi statura maiestoasă. 


Eram copi odată şi marea'n larg rotundă 
Cu foşnet lung de valuri, cu străluciri de undă 
Vezi marea e aceeaşi. Apusul sta să cadă! 


S'aceiaşi nori cezaleargă 'n adâncul neştiut 
lubito, ca o spumă uşoară de zăpadă, 
Se oglindesc în apă, în noi şi în trecut... 


G. Ursu 
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Şi-avem în sânge aprig sânge dac 


Aici, pe veacuri inecate 'n promoroacă 
După ce beau din cornuri lungi de bouri, 
Strămoşii Daci trăgeau săgeți în nouri 

Şi s'apr'ndeau la luptă şi la joacă. 


În toamne culegeau de pe araci, 
Ciorchini frumoşi ca nişte sâni de fată 
Şi din licoarea lor spumoasă şi brumată, 
Se întindeau petreceri mari la Daci. 


De chiotele lor vuiau toti munții 

Chiar şi Zamolxe tremura de frică, 
Purtau cu toții barbe mari şi chică, 
Dar niciodată spini în jurul frunții. 


Ceva mai jos pe 'ntinsele pârloage, 
Când burniţe se tânguiau pe gârle 
Doiniau voinicii Traci pe lângă târle 
Şi 'ngenunchiau în ploaie să se roage. 


Crescuţi deavalma cu gorunii peste veac, 
Purtăm şi noi în suflet tărie şi belşug 
Şi lăcrămăm şi chiuim pe lângă plug 
Şizavem în vine aprig sânge dac 


George Pătrăuceanu 
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Vitrina cărții 


Lernt Deutsch, Curs practic de Limba Ciermană de profesor 
Dr. Max Richter. Editura Cartea Românească. 

Carte foarte frumos executată şi care trebue să fie primită cu 
satisfacție. Autorul şiza dat silința, să îndeplinească toate dorinţele, 
care se cer pentru un astfel de manual. EI începe cu elementele 
limbii germane, întrebuințează pentru o pricepere mai uşoară şi multe 
ilustraţii. Regulele gramaticei sunt clar expuse şi prin multe exemple 
explicate. Pronunţarea cuvintelor e arătată după legile fonetice. Cine 
întrebuințează această carte, ar putea să înveţe bine nemţeşie, 
dacă nu... 

Și acum venim la partea mai puțin plăcută. Inainte de toate 
trebue să spun că autorul n'a făcut corecturile cu destulă atenţie. 
Mai ales la un astfel de manual fiecare literă trebue să fie de trei 
ori cercetată. Cunosc din experienţă dificultățile care se opun unei 
corecturi exacte: însă ele trebue să fie numai decât învinse. .,. La 
pronunțarea cuvintelor autorul a cerut greșit că „Tag“ (pag. 33) să 
fie pronunțat „tah“ sau „Flugzeug“ „flucțoih“. Tot aşa de greşit 
este, dacă se cere (pag. 35) că „hoch“ să fie pronunţat „ho“. 

Şi împotriva ortografiei se găsesc greşeli, d. p. dacă (pag. 22) 
„Ihr“ pronume personal în plural se scrie cu literă mică. 

Împotriva regulelor gramaticei s'au făcut din păcate mai multe 
greşeli. Adnotez numai câteva (pag. 171): „Sie pelangen in den 
grossen Tiergarten, ein Naturpark“ în loc de „einen Naturpark“e 
Pe aceeaşi pagină: „Da Sie kânnen rudern“ în loc de: „Da kânnen 
Sie rudern.“ Sau pag. 184: „Auf dem Boden hăngt eine Waâăschez 
leine und ist alles vol...“ Această înversiune a subiectului cu prez 
dicatul nu e admisibilă. 

Împotriva limbii deasemenea se găsesc destule greşeli. Adnotez 
iarăşi numai foarte puţine. (pag. 77): „Die Preise sind billig, gar 
nicht teuer.“ Preţurile pot să fie numai mari sau mici, marfa e 
eftină sau scumpă. Pag. 85: „Oberhemd“ ; oare există şi un „Unterz 
hemd“ ? Pag. 164: „Unter dem Baume liegen mannigfaltige Ge= 
schenke  aufgebahrt.“ Vai de mine! Doar cadourile nu sunt 
cadavre | 
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Dacă autorul vrea, să arate, cum se întrebuințează plusquam= 
perfectul, ar trebui să făcă alte fraze decât cele din pagina 176, care 
sunt imposibile. Pag. 184: „Das Haus ist mit Ziegeln bedeckt“ în 
loc de „gedeckt“. Pag. 197: „Ein sehr schânes Gedicht von Cioethe 
unter dem Eindrucke des abendlichen Schweigens im Walde.“ În 
această formă, fraza e imposibilă... Că anul 1941 e un an bisect 
(pag. 108), e o nebăgare de seamă penibilă. 


Autorul a introdus sub rubrica „Lachen und Lernen“ o mez 
todă foarte bună: căci întradevăr printr'o glumă înveţi o limbă străină 
cu mai mare plăcere. Dar aceste glume să fie întrebuințate la sfâr= 
şitul unei bucăţi, câte unazdouă. Nu e însă permis ca multe capitole 
să constea numai din glume. În schimb trebue să constat că lipsesc 
poveşti mici, care există în limba germană în abundență. Reducerea 
glumelor la o treime, mai ales dacă glume, ca numărul 10 din 
pagina 157 (într'un manual pentru elevi şi eleve !!) vor fi eliminate, 
va însemna pentru manual desigur un progres mare. 

Manualul trebue să fie temeinic revizuit Atunci va putea fi 
recomandat. 


Cernăuţi, 26 Mai 1942. 
Dr. Alfred Klug 


Un prozator bucovinean *): Gh. N. Cârţu, Bălăceanii, E di= 
tura „Cuget Moldovenesc“ 1941.—O carte din cele mai bune, trăită 
din plin, intens, comoară de amintiri şi chipuri bucovinene, de coz 
lorat şi spornic graiu neaoş, de datini şi îndeletniciri ale ţăranului no= 
stru, întrun cuvânt de sănătos tradiţionalism, realist şi totuşi plin de 
poezie. 


Nez=o dărueşte un profesor, cunoscut prin colaborarea sa la re= 
vista basarabeană „Cuget Moldovenesc“, de altcum fiu al Bucovinei 
elev al vestitului gimnaziu „grecos=oriental“ din Suceava, pe ai cărui 
dascăli nizi evocă odată cu chipurile de colegi şi cu alte figuri şi luz 
cruri sucevene. 

Dar autorul e originar din satul Bălăceana şi deci acest nume 
dă şi titlul cărţii şi al evocării istorice, cu care începe volumul. Vorz 
nicul Constantin Bălăceanu, boierul din partea locului, pleacă cu mai 
mulţi alţi boieri la Cernăuţi, chemaţi cu toţii să jure credință nouei stă= 


*) Din comunicarea făcută la Institutul „Cernăuţi“, la 4 Iunie 1942. 
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pâniri austriace. Acolo, la adunarea dela „Landesregierung“, ei fac 
încercări zădarnice de a opri iscălirea ; apoi se întorc, iar Bălăceanu 
îşi părăşeşte conacul şi trece dincolo de Cordun, unde se stânge cu 
rând, „amărit peste măsură că n'a putut întoarce mersul lucrurilor“. 

Satul acesta cu oamenii lui revine mereu în cuprinsul cărţii. 
lată=l pe baciul „Petrea lui Vodă“, pribeag din Ardgeli, fugit dela 
Nemţi, din cătunie, deci crainic al întregirii neamului, pe părintele 
Leon, preot vrednic, dar zgârcit, prădat de Niculae Buliga „solona= 
rul“. Alt solonar al Bălăcenilor e „bădica Mihăilă Natu”, zodierul, 
măestru povestaş, care, pe la cele clăci, nu odată „sa jucat cu suz 
fletul?satului“. Schița închinată lui, „Sorocul zodierului“, are pagini din 
cele culminante ale cărții, care dau toată măsura darului de observaţie 
şi de evocare al prozatorului Caârţu. Chipul lui Mihăilă îl mai întâlnim 
în „Sfânta Vineri“ şi în „Un Crăciun de demult“. E apoi, în „ Amarăzi 
învățătura, dar dulci sunt roadele ei“,— „Domnul cel Bătrân“, învăz 
țătorul patriarb, ucenic al lui Pumnul, legat cu tot sufletul de şcoală 
şi de săteni, dintre cari a reuşit să scoată 37 de „domni”. Și mai e 
Toma lui Aramă din Rădiu, un fel de Statu — Palmă— Barbă— Cot, 
trăind singuratec în codru, hoţ de cai, solonar şi el—şi e Moş Filon, 
sihastrul zugrav de sfinți, pe care nimenea nu l-a învăţat a „purta 
peria şi fărburile, numa pădurea şi Dszzeu“. 

A mintirile satului duc şi la cele din târg, care e Suceava. 

Este îndeosebi lumea „studenţilor“ gimnazişti, cu poznele ce le 
fac cutărui dascăl caraghioz sau bietelar gazde, „băbuţe târzii şi bă= 
trânele uitate“ ; cu germanismele graiului şcolăresc al epocii austriace, 
dar îndeosebi cu dragostea lor pentru ,,Yloşu', regretatul Severin Proz 
copovici, iubit pentru bunătatea lui şi pentru sufletul lui românesc, 
pe carezl vedem manifestânduz=se cu tot avântul la sărbarea dela 30 
August 1916, la Cetate, a treia zi după intrarea Romăniei în războiu. 
(„Zile istorice“, de sbucium, de nădejdi şi de dureri româneşti, prinse 
într'o măiastră succesiune cinematografică de momente, în 5 pagini 
csre iarăşi sunt una din culmile cărții). 

Din aceeaşi atmosferă a iridentei româneşti— notă dominantă —e 
şi schița „Revărsat de zori“, chipul eroului lustin Breabăn, căzut la 
Cireşoaia, alături de lon G. (Grămadă) — dar e şi amintirea „Un sfârşit 
între două lumi“, moartea cutărui „student“* Georgiţă, ciuruit de gloanţe, 


când să treacă apa Sucevei spre ţara liberă. 
Aminiire suceveană mai e şi „Un Crăciun în strada Pomului 


Verde“, cu „tata Ursu“ starostele lăutăresc țigan, căruia, în seara 
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sfântă, îi se întoarce acasă fata, Marina, dupăce fugise cu un boier. 
lar „„Ocolul Sâmbetei“ ne dă până şi o galerie de — cerşitori suce= 
veni, dintre cari nu lipseşte grotescul „Papircu“. 

Nu mai putem insista asupra ciclului închinat celor mici, co= 
piilor, unde autorul e în nota „Bunicului lui Delavrancea, dar şi a 
lui Ionel Teodoreanu—şi regretăm îndeosebi că nu putem insista cu. 
citate, probe. 

Victor Morariu 


9002290, 


. 
a oao00* 


Cronică 


Institutul german=Cernăuţi. — Ziua de 17 Maiu iza dăruit şi Cernăuţului 
multzaşteptatul Institut de cultură germană, inaugurat de însuşi marele defensor al 
autohtoniei noastre dacozromane Dr. Ernst Gamillscheg, în prezenţa dzsale VWlinistrul 
Al. Marcu. Serbarea a fost încununată şi cu un superb regal artistic, realizat de pia 
nista Filomena Drăgan (Toccata de Bach) şi Octavia Lupu-Morariu (Schubert, 
An die Musik şi T. Brediceanu, Mult mă 'ntreabă inima). Conducător al Însti= 
tutului, o mare garanţie: reputatul nostru prieten de totdeuna Dr. Alfred Klug. 


* 


- 

„La Cernăuţi lumea face cură de conferințe“. — Hotărit lu= 
cru ! Neza mers buhul! Prietenul Focşănean I. M. Dimitrescu — în 
felul dzsale, totdeuna zimbind a râde, ne scria deunăzi, ispititor de... 
echivoc: „Da, am aflat din cutare şi cutare că la Cernăuţi lumea 
face cură de conferințe“. Ei da ! Mai rar elan ca acesta, atât de ho= 
tărit să spulbere, şi cu concursul cuvântului public, miasmele ciocano= 
seceriste. “Toţi şi toate, înfrăţiţi în cea mai generoasă întrecere : Fa= 
cultatea de teologie (înaripată de calda frăţie a Decanului Vasile Loiz 
chifă) cu memorabila *) prăznuire (Şi religioasă) a lui Vliron Costin 
(la 31 lan. 1947) şi cu ale sale distinszacademice Cursur: populare, 
foarte evocatoare a pururi=neuitatelor similare cursuri cu cari sa auz 
reolat Universitatea Cernăuţeană ; Astra Bucovinei (Societatea de culz 
tură), deţinând un real şi (ni se pare) unic record cu Iniversiafea 
liberă ; Societatea Doamnelor Române, care printre academiile **) 
sale muzicale—unde am putut savura cântul delor lor Octavia Lupuz 
Morariu, Elise Tabacaru, F. Tarnavschi şi Liviu Halip, ca şi instru= 
mentele dzlor lor D=na prof. Heda Haliţchi (pian), Mlircea Hoimic 
(violoncel), M. Pârlea (vioară) şi Leca Morariu (violoncel) —neza dat 

*) CE. editorialul acestui Nr. „FătzFrumos“. 


**) Elei! Unde sunt timpurile celor Academii, organizate de Societ. „Arz 
monia“ ? 
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conferințele Dr. Silvia Bălan şi Leca Morariu ; Universiatea mun= 
ciforească cu d. p. magistrala conferință a reputatului Gb. Vântu — 
toate şi toți afirmând aceeaşi intensă culturalitate bucovineană de tot= 
deauna, despre care—nu uităm —competenţa lui Leca Morariu ***) glă= 
suia că: „proporţionată la redusul coeficient al populaţiei româneşti, 
întrece intensitatea altor provincii româneşti “. EI. P. 


Ea pă 
În semnul Bucovinei culturale. — Dl I. I. Nistor, plastic exz 
ponent al Bucovinei culturale, ne=a mai dat (în Analele Acad. Rom.) 
următoarele : Tudor Vladimirescu și Sfânta Alianţă 1940, Ucraina 
în oglinda Cronicelor moldoveneşti 1941, Românii in Transdanuvia 
1941, Lucius Aprovianus, Eroul Ţării Șipeniţului 1941, Basarabia 
sub gospodăria românească 1941, Autohfonia  Daco=Romanilor in 
spahul Carpato=Dunărean 1942, Miron Costin, Vireaza (= Viaţa) 
și opera 1942. 
* i *% 
„Armonia“. — Ne îngăduim a ne constitui în obştesc ecou întrebânduzl din 
nou pe dl Amuliu Liteanu, preşedinte al Armoniei: E oare 'n adevăr nevoie să 
fredonăm bolintineanul vers din Daniil Sihastrul ? 


E % 
Tineret publicisticant. — Foarte fericită crescânda conversiune 
a Revistei „Elena Doamna" (Nr. 3) dela Liceul d=nei Dr. Eugenia 


nostru, G. Loghin, Doamna Elena Cuza, Livia Țopa, Plantele me: 
dicale din Bucovina, Astra “[opa, Plante carnivore etc. şi cu cro= 
nici ca cele semnate Adriana Popovici şi Lileta Vargă. — Proemiz 
nentul Liceu „Aron Pumnul“ (condus—ieri—de Em. Iliuţ, astăzi de 
Dr. V. Săveanu),.cu profeşori ca Dr. N. TcaciuczĂlbu, Dr Al 
Bocăneţu, Dr Traian Cantemir... fireşte, nu putea rămâne în afara 
instituţiilor cari tin să=şi îndrumeze odraslele şi'n duh publicistic. „„Rez 
vista Aron Pumnul“ (Nr. 1), impresionantă prin cultul Eroilor bucoz 
vineni (cei mai recenți): Liviu Blându, Dumitru Pepelea, Silvestru 
Coniac — şi nouă şi cu atenţia acordată folclorului — avis celorlalţi ama= 
tori de... versomanie ! L. M. 


* 
DE i 


Institutul „Cernăuţi“. — Dela reorganizarea sa (22 Sept. 1941). Institutul 
„Cernăuţi“ înregistrează următoarele realizări: 1) Şase şedinte (lunare: la 5/IlĂ, 
25/1V, 7/N, 4/[VI şi extraordinare; la 19/I[l şi 8/V — în aceasta d. Dr. Ambros 
„(Comoroşan- conferenţiind d. Portul ţăranului român) şi 2) Publicarea Buletinului 
„Cernăuţi“, continuare a Bulet. Institutul de literatură) cu fascic. 18 (Leca IWlorariu, 
Veronica Micle) şi fascic. 19 (Traian Cantemir, Cezara şi Luceafărul lui Eminescu). 
Au cetit comunicări: în Şed. L d=nii Leca Morariu (2), Aug. Z. N. Pop (3), 

Dr. Milan P. Şesan (1), Dr. N. TcaciuczĂlbu (1); în Şed. 11 d=nii Leca Morariu 


***) Leca Morariu, „Astra Bucovinei“ Cernăuţi 1941, pag. 1. 
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(3), A. Z. N. Pop (3), Aurel Vasiliu (1), E. Ar. Zaharia (1), Dragoş Vitencu (1); 
în Șed. III d=nii: Dr. Teodor Bălan (1), Dr. Christea Geagea (1), Dr. Alois (ăr'go= 
rovici (1), Leca Morariu (2), Aurel Vasiliu (2); în Şed. IV d=nii: Alfred Klug (1), 
Leca Morariu (2); în Şed. V d. Dr. Ambros Comoroşan (|) — Conferinţă; în 
Şed. VI denii Dr. Max Hacman (1), Dr. Victor Morariu (1), Dr. Alois Grigoz 
rov'ci (1), Leca Morariu (3), Aug. Z. N. Pop (2), Aurel Vasiliu (1), Alex. Vitencu 
(1). Parte din aceste comunicări au şi fost publicate; d. p.: Leca Morariu, Primul 
„volum“ = Creangă şi descântec lui în „Cetatea Moldovei“ 1942; Marginalii 
în „Revista Bucovinei“ 1942; Pentru viitoarele ediții Eminescu în „Buletinul 
„Mihai Eminescu“ 1042; Pentru adevăratele ediţii Eminescu ibidem; Şi iarăşi 
autenticul Eminescu ibidem; Iraclic Porumbescu, neştiut (?) în „Fătzfrumos“ 1942; 
Eneida lui V. Bumbac ibidem; — Victor Morariu, Un prozator bucovinean: 
Gh. H. Cârţu, Bălăcenii în „Fătzfrumos“ 1942: — Aug. Z. N. Pop, Foxăneanuz 
Eminescu în Bulet. „Mihai Eminescu“ 1942; Adaos... „La steaua“ ibidem; 
O traducere după Wernicke în „Rev. Bucovinei“ 1942; — Aurel Vasiliu, 
Pumnuleană oficină de copişti în Bulet. „Mihai Eminescu” 1942. — Fapt care 
dovedeşte cât de urgent=necesară e publicarea unui amplu Buletin al acestei Instituţii 
academice. 

Membrii externi au prezentat următoarele comunicări: d. Că. T. Kirileanu 
(PiatrazNeamţ), Alecu Rusu, personagiu într'o piesă teatrală (după un vechiu 
manuscris); Nec. Stețcu (Roman), Al. Russu în timpul Unirii Principatelor; 
A. G. Stino (Fălticeni), M. Sadoveanu, elev de şcoală primară la Fălticeni 
(publ. în „Făt-frumos“ 1942); G. Ursu, Cenacluri literare la Tecuci (publicat 
ibidem 1942). 

Institutul a comemorat solemn amintirea decedaţilor membri onorifici Dr. Corz 
neliu Gheorghian şi Dr. Giulio Bertoni. A conferit apoi în mod postum : membria 
onorifică scriitorului Ion Ciocârlan şi: filologului=folclorist Dr. Matthias” Friedwagner 
(autorul operei Rumânische Volkslieder aus der Bukowina, 1940); şi membria 
activă regretaţilor Filimon Taniac şi Peter Tomaschek. 

La 8 lunie 1940, Institutul „Cernăuţi“ număra: 20 membri onorifici şi 74 


membri activi (dintre cari 4 fiind şi membri onorifici) — deci 90 membri. Wlembri 
decedați: 6. O. L.=M. 
„au 0990uG. 
Sat)oaooo2” 


Dela Administraţia Rev. „Făt-frumos“ 


Incasările noastre, dd.: prof. Aurel Barbier, 19/VII: 300 lei; prof. univ. 
1. Simionescu, 30/VIL: 200 lei ; Cieorge D. Lalu, 2/VIII: 200 lei; Tache Papahagi, 
5/VIII: 50 lei; prof. 1. Haşeganu, 7/VIII: 200 lei; prof. G. Dimitriu, 21/VIIL: 
100 lei; Geral. Nic. Sc. Negreanu, 28/VIII: 200 lei; prof. on Armean, 4/lX.: 
100 lei; Păr. Leon Roşca, 1/X: 200 lei; Păr. loan Tipa, 1/X: 200 hei; insp. 
Nicodim Iţcuş, 2/X.: 200 lei; d. Valerian Doboş-Boca, 12/X: 500 leiP; ăr.N. 
Lăzărescu, 30/X : 300 lei; prof. Dr. N. TcaciuczAlbu, 10/XI: 200 lei; dir. scol. 
Emilian Vasilescu, 15/XI: 200 lei; Aurel G. Stino, 27/X: 100 lei; lector bis. 
Niaxim Boşcoian, 5/XII: 100 lei; Dara Oltea Corvin, 6/XII: 200 lei; dir. Leonida 
Bodnărescu, 17/XII: 200 iei; dir. Dr. |. Nandriş, 18/XII: 200 lei; Spitalul Central, 
Cernăuţi, 18/XII: 200 lei; prof. Nec. Steţcu, 23/XII: 300 lei. O. L.=M. 
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Abonameniul: 


În Ţară: 300 lei pe an 
În Străinătate : 500 lei pe an 
Colaboratorii plătesc numai 150 lei pe an 


CUPRINSUL: 


Leca Morariu . » + s + + + . Întru pomenirea lui Miron Costin 
Liviu Marian (şi L. Craioveanu) „Prietenii“ (Creangă şi Eminescu) 
Versuri 
G. T. Kirileanu. . . . « . . Limba veche şi'nțeleaptă 
mms ee e Noul GHtdri şi adaugălori ai n6ŞITi 
A. V. Sânger . . . « . . . Țara Fagilor (Versuri) 
Liviu Maman . . « « + + e. . Sacagiul Sucevan (Sfărşit) 
Olivian Sorocean « . . . . . (Gebet (trad. din Găoga) 
G. Ursu . . . . . se . . e. (Cenacluri literare la Tecuci 
E Tis a 3 ac... . Marea (Versuri) 
George Pătrăuceanu . . . . + Şizavem în sânge aprig sânge dac 
(Versuri) 
Dr. Aifred Klug și Victor Nlorariu Vitrina cărţii 
Elena Popescu, Leca Morariu 
şi Octavia Lupu: Morariu . . Cronică 
ec... .. . .. . Da Adimiristeația revistei „Făt 
frumos. — Bibliografie 


Atenţie ! Abonamentul urcat ! 
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